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EN Ask parents’ permission before going online | DE Eltern um Erlaubnis bitten, bevor du online gehst |
FR Demande lautorisation d'un parent avant d'aller en ligne | IT Chiedi il permesso ai tuoi genitori
prima di andare online | ES Pideles permiso a tus papas antes de conectarte a Internet | PT Pede
autorizacio aos teus pais antes de ficares online | ZH ERATN S REBHIEE | PL Popros
rodzicéw o zgode, zanim wejdziesz do Internetu | €S NeZ pUjdes na internet, pozddej rodice o svolenil
SK Skér nez pdjdes na internet, vypytaj si povolenie od rodi¢ov | HU Kérj szildi engedélyt, mieldtt
online csatlakoznal! | UA 3anutyite fo3Bony 6aTbKIB, MepLl HX KOPUCTYBATUCS iHTepHeToM | RO Cere
permisiunea parintilor inainte de a te conecta online | BG lMouckante paspelueHWe OT poguTen,
npeau ga eneseTe oHNalH | LV Pirms doSanas tieSsaisté pallidz atlauju vecakiem | ET Enne Interneti
kasutamist kiisi vanematelt luba | LT Prie¥ prisijungdami prie interneto, atsiklauskite tévy | TR internete
girmeden énce anne babandan izin iste
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EN

Protect the environment by not disposing of this product with your household waste.
Check with your local authority for recycling advice and facilities. Penalties may apply
for improper disposal.

DE

Schutzen Sie die Umwelt und entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit Ihrem Hausmall.
Informationen zu Recycling-Méglichkeiten erhalten Sie bei den 6rtlichen Behérden.
Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Strafen verhangt werden.

FR

Protégez l'environnement : ne jetez pas ce produit avec vos autres déchets ménagers.
Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur le recyclage et
connaitre les points de collecte. Des sanctions peuvent étre appliquées en cas
d'élimination inappropriée.

dui A DEPOSER A DEPOSER
Ce produit EN MAGASIN  EN DECHETERIE

LEGO® et ses

piles peuvent
étre recyclés

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
LEGO.com/recycle

IT

Proteggi l'ambiente! Non smaltire questo prodotto con i rifiuti domestici.

Per consulenza sul riciclaggio dei rifiuti e le strutture di riciclaggio, rivolgersi alle
proprie autorita locali. Uno smaltimento improprio pud comportare sanzioni.

NL

Bescherm het milieu: gooi dit product niet samen met het andere huisvuil weg.
Raadpleeg de plaatselijke instanties voor locaties van milieustations en advies over
hergebruik. In geval van onjuiste verwijdering kunnen boetes worden opgelegd.

ES

Proteja el medio ambiente no deshaciéndose de este producto junto con sus residuos
domésticos.

Solicite asesoramiento e informacién sobre instalaciones de reciclaje a las
autoridades locales. La eliminacién inadecuada puede ser objeto de sanciones.

DA

Beskyt miljget! Smid ikke dette produkt ud sammen med husholdningsaffaldet.
Fa vejledning om genbrug og genbrugsstationer hos din kommune. Ukorrekt
bortskaffelse kan medfere bade eller straf.

IS

Studlid ad umhverfisvernd med pvi ad farga pessari voru ekki med heimilissorpi.
Leitid upplysinga um endurvinnslu- og férgunarstadi hja yfirvéldum & hverjum stad.
Vidurlégum kann ad vera beitt ef forgun er ekki med réttum haetti.

Fl

Tama tuote on havitettava ymparistoystavallisesti ja erilldédn muusta talousjatteesta.
Tietoja kierratyksesta ja kerdyspisteiden sijainnista saat paikkakuntasi teknisesta
virastosta. Epdasianmukaisesta havittamisestd saattaa aiheutua seuraamuksia.

SV

Skydda miljon genom att inte kasta denna produkt bland ditt hushallsavfall.
Kontakta din kommun for fragor om atervinning och miljostationer. Paféljder kan
tillkomma for felaktig avyttring.

NO

Beskytt miljeet. Ikke kast dette produktet i husholdningsavfallet.
Kontakt kommunen for veiledning om gjenbruk og miljestasjoner. Feil
avfallshandtering kan vaere straffbart.

PT
Proteja o ambiente ndo eliminando este produto com o seu lixo doméstico.
Consulte as autoridades locais para informagao sobre reciclagem e sistemas de
recolha. Podem ser aplicadas coimas por eliminagdo inadequada.

EL

MNpootatéyte to mepBdAAov. Mnv metdte autd 1o Tpoidv padi pe Ta cuvnelopéva
olKlakd anoppippata.

ETUKOWVWVIIOTE [E TIG TOTUKEG APXEG OXETIKA e CUMBOUAEG Kal eyKATACTATELG
avakUkAwong. Evdéxetal va emiBdaAAovial KUPWoELS yia akatdAAnAn diéeeon
ATIOPPLUHUATWV.

JA

BIBREDTDH ABRIERECHEIIBICLD LTS,

YA Z)UICET 315 PHERICO LT, BEFVL\OMA BAKICEHAVEDLE
LISV RNBEY B EREEToIBE BRINERAINICEH BN ET,

ZHSI

EERRIPINE, B8 E RS EEHIE—ERFLE,
EEISMEAER], T RS BB S 2.
AR L TRER SEALT.

ZHTW
AIREIRIE, IR A ERARERIR—EERR,
A5 = E R R R AR AR BN S, FTREE R A,

KO

£ B S ol8) O] HIES LU ST 2 Bi2IX| oA,

NEE el 9 A Mof 23 Ao X| 2 ol 2oletiiNQ. BAHep w7l
22 Bxo| B34 + gL

RU

Mo3aboTbrech 06 OKPyXaloLLeln CPeAe: He YyTUNIU3UPYITE STOT MPOAYKT BMECTE C
6bITOBLIM MYCOPOM.

Y3HaWTe B OpraHax MECTHOrO CaMOyMPaB/IEHWsA NPaBusia BTOPUYHOM nepepaboTku 1
YTUNMU3aLNY TaKUX OTXOAO0B.

B cnyyae HeHaanexallen yTunmaaLumm MoryT 6biTb HANOXeHbI WTpadbl.

PL

Aby chroni¢ srodowisko naturalne, nie nalezy wyrzuca¢ tego produktu wraz z
odpadkami z gospodarstwa domowego.

W celu uzyskania wskazéwek dotyczacych recyklingu oraz adreséw zaktaddw nalezy
skontaktowac sie z lokalnym urzedem.

Za nieprzestrzeganie zasad zwigzanych z utylizacja odpadéw groza kary.

cz

Nevyhazujte tento produkt do doméciho odpadu, chrarite Zivotni prostredi.

Zjistéte si prosim u mistnich Gfadd moznosti recyklace a dostupna zafizeni. Nespravna
likvidace mlze byt pokutovana.

SK

Nevyhadzujte tento produkt do domaceho odpadu, chrafite Zivotné prostredie.
Zistite si na miestnych Uradoch moZnosti recykldcie a dostupné zariadenia. Za
nespravnu likvidaciu mézu byt uloZzené sankcie.

HU

Kdrnyezetét dvja, ha ettél a terméktél nem a haztartasi hulladékkal egyditt valik meg.
Erdeklédjék a lakdhelyéhez kozel esé hatésagnal az Ujrahasznositas médjarol és
lehetdségeirél. A nem megfeleld hulladékelhelyezésért buintetés jarhat.

UA

[lonoMoXiTb 3aXMCTUTU JOBKINNA: He yTUAisyiTe Liei BUPI6 pa3oM i3 nobyTosum
CMITTAM.

BkasiBku 3 yTunisaLlii Ta BiJOMOCTI NPO MYHKTU NPUIMOMY 3ACYIMTE B MICLIEBUX
KOMMETEHTHMX OpraHiB. Y pasi HeHanexXHol yT1nisaLii MoXyTb 3aCTOCOBYBaTUCSA
wrpadu.



X

HR

Zastitite okolis tako da ovaj proizvod ne odloZite u otpad zajedno s ku¢anskim
otpadom.

Od lokalnih vlasti zatrazite savjet ili informacije o pogonima za recikliranje. Moguéa je
kazna za nepropisno zbrinjavanje.

SR

3alUTUTUTE XMBOTHY CPEAMHY TaKo LWTo HeheTe fa oAnaxeTe oBaj NPou3BoA ca
KyhHUM oTNaaoM.

PacnuTajTe ce koA NOKaNHOr HAANEXHOT OpraHa O HauMHY PELMKNaxe U o cabupHoM
LieHTpy. Y cnyyajy HenpaBUIIHOr ofarakba y oTnag, Mory 6uty nspeueHe kasHe.

MK

3awTmteTte ja OKOJIMHaTa Taka WTO HeMa fa ce OCHOGD,ElVITe Of, Mpon3BOoA0T CO
AOMaWHMOT oTnaa.

KOHCyNTMpajTe ce co NokKanHWTe BNacT/ 3a Aa AO3HAETE 3a COBETUTE U OBjeKTUTE 3a
peunknupamse. BoaMoxHo e fa 61aaTt npuMeHeTH Ka3Hu 3a HeMpaBUIHO Uchpramse.

SL

Zascitite okolje! Okolje varujte tako, da tega izdelka ne zavrZete skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Pri krajevni upravi preverite, kakSne moZznosti in kateri obrati za recikliranje obstajajo v
vasi okolici. Za nepravilno odlaganje odpadkov vas lahko doleti kazen.

RO

Protejati mediul inconjurator si nu va debarasati de acest produs impreuna cu
deseurile menajere.

Consultati autoritatile locale pentru indrumari si facilitati de reciclare. Dezafectarea
necorespunzdtoare poate atrage sanctiuni.

BG

3aluTeTe OKONHaTa CPeaa U He M3XBBLPIISNTE TO3WU NPOAYKT 3a€AHO C BUTOBUTE CU
ornagbuu.

cBbp)KeTe Ce C MeCTHUTEe BJIaCTU OTHOCHO CbBETU N CbOPBXEHUA 3a peUunKnmpaHe.
BbaMoxHo e Aa UMa rnobu sa HEMpPaBUMHO U3XBbPSHE.

LV

Lai saudzétu vidi, neizmetiet So izstradajumu kopa ar sadzives atkritumiem.
Versieties vietéjas varas iestades, lai noskaidrotu, kur un ka tas nododams parstradei.
Par neatbilstosu likvidésanu var tikt piemérots sods.

3,6V

ET

Keskkonda saate kaitsta nii, et ei kdrvalda seda toodet koos olmejadtmetega.
Nouandeid toote taaskasutusse vétmise ja Umbertootlemispunktide kohta saate
asjaomaselt kohalikult asutuselt.

Néuetele mittevastav kasutuselt kérvaldamine véib kaasa tuua trahvid.

LT

Saugokite aplinka: nemeskite Sio produkto kartu su buitinémis atliekomis.
Atsizvelkite j savo vietos valdzios rekomendacijas dél pakartotinio panaudojimo ir
sglygas. Uz netinkama $alinimg gali bati taikomos baudos.

u, evsel atiklarla birlikte atmayarak gevreyi koruyun.

Geri donuistim tavsiyeleri ve tesisler hakkinda bilgi igin yerel yonetimle iletisim kurun.

Uygunsuz atilmasi durumunda cezalar uygulanabilir.

AR
A3iall Olalnell go griall 13s (o palidll pasy &gl f\>|

dblyog lalinall 30935 ole] Goguais guas Gle Jpuanl) ol dilonoll dalull Sibiian
ol 2 Galaall Hle Slgac d“h, o 26

ID

Jagalah lingkungan dengan tidak membuang produk ini bersama sampah rumah
tangga Anda.

Periksa peraturan pemerintah setempat tentang saran dan fasilitas daur ulang.
Pembuangan yang tidak sesuai ketentuan dapat dikenakan denda.

MS

Lindungi alam sekitar dengan tidak melupuskan produk ini bersama sisa isi rumah
anda.

Rujuk pihak berkuasa tempatan anda tentang nasihat dan kemudahan kitar semula.
Penalti boleh dikenakan untuk pelupusan yang tidak wajar.
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Rechargeable batteries must be recharged using the correct
battery charger under the supervision of an adult.
Wiederaufladbare Batterien sollten mit einem geeigneten
Ladegerat aufgeladen werden - unter der Aufsicht eines
Erwachsenen.

Les piles rechargeables doivent étre rechargées en utilisant
un chargeur de piles adéquat et sous la surveillance d'un
adulte.

Le batterie ricaricabili vanno ricaricate in un caricabatterie di
tipo idoneo e con la supervisione di un adulto.

Oplaadbare batterijen moeten worden opgeladen in de
correcte oplader onder toezicht van een volwassene.

La carga de pilas recargables debe tener lugar empleando un
cargador apropiado y bajo la supervisién de un adulto.
Genopladelige batterier skal genoplades ved hjzelp af den
korrekte batterioplader under overvagning af en voksen.
pegar hledslurafhlédurnar eru endurhladnar verdur ad nota
rétt hledslutaeki, undir eftirliti fullordins einstaklings.
Ladattavat paristot on ladattava oikeanlaisella laturilla
aikuisen valvonnassa.

Laddningsbara batterier maste laddas med rétt slags
batteriladdare och under en vuxens éverinseende.
Oppladbare batterier skal lades opp med riktig batterilader,
under overoppsyn av en voksen.

As pilhas recarregdveis devem ser recarregadas com

o carregador de pilhas correto e sob supervisdo de

um adulto.

Ot emavapoptddpeveg Pmatapieg TPEMEL va
enavadoptidovial XpnoloTIoLWVTAG T0 owoTo GopTIoTH
Hmataplv utd myv entiBAeyn evnAikou.

REABMIS FREEICRTOE I L TEY AR ER%Z
EOTRELTLETL,

WREATEEM, SMFEMRA G TMEAERET
FEESH{TRE,

REEMVAENAGE MEAERNENRERTE,
0|29 Z=0f w2t XIFE ST7[0l| STX|IE STl of
gfLch.

AKKYMYNSTOPHbIE 3M1eMeHTbl MUTaHUS AOSKHbI
NoJ3apsAXaTbCsi B COOTBETCTBYIOLLEM 3apPsiIHOM YCTPOUCTBE
nog, HabnioAeHNeM B3POCIOro.

Baterie akumulatorowe nalezy tadowa¢ w odpowiedniej
tadowarce pod nadzorem osoby dorostej.

Nabijitelné baterie musi byt nabity ve vhodné nabijec¢ce pod
dohledem dospélé osoby.

Nabijatelné batérie sa musia nabijat vo vhodnej nabijacke
pod dozorom dospelej osoby.

Az akkumuldtorokat csak a megfelelé akkumulator-toltével
szabad feltolteni, felnétt feligyelete mellett.

AKyMynaTopHi 6aTapeikn NOBUHHI 3apsaXKaTUCh Y
BiANOBiAHOMY 3apsaAHOMY NPUNAAI Nig HarnsaoM
[0pOCoro.

Akumulatorske se baterije moraju puniti uz pomo¢
propisanog punjaca i uz nadzor odrasle osobe.

baTepuje Ha nyHerbe ce Mopajy MyHUTH ofroBapajyhum
nyHa4yeM nog, HaA30pPoM OAPACIIOr NNLLA.

BaTtepuuTe Ha NoNIHeHe Mopa Aa Ce MOJfIHaT CO COOABETHUOT
MoNHay Nof, HaA30p Ha BO3PACHO NuLie.

Akumulatorske baterije je treba polniti s pravim polnilnikom
pod nadzorom odrasle osebe.

Bateriile reincarcabile trebuie reincarcate utilizand
incarcatorul corect sub supravegherea unui adult.

BG AkyMynaTopHuTe 6aTepum TpsibBa Aa ce 3apexaat ¢
NOAXOAALLO 3apeX/AaLLo YCTPONCTBO NOA HaA30pa Ha
Bb3PaCTHU.
LV Uzladéjamu bateriju ladésanai izmantojiet atbilstoso bateriju
ladétaju; uzlade javeic pieauguso uzraudziba.
ET Akusid tuleb laadida ainult neile ettenahtud akulaadija abil
taiskasvanu jarelevalve all.
LT Elementus galima jkrauti tik tinkamu krovikliu ir prizidrint
suaugusiesiems.
TR Sarj edilebilen pilleri dogru pil sarj aletini kullanarak, bir
yetiskinin denetiminde sarj edin.
AR plasiwl Gl sled dblall Ob)ladl Goub dslel o
B pasud lhubl cod elldg canliall Ob)ladl o>l
ID Baterai isi ulang harus diisi ulang dengan charger baterai
yang sesuai dan di bawah pengawasan orang dewasa.
MS Bateri yang boleh dicaskan semula perlu dicas semula
dengan menggunakan pengecas bateri yang betul bawah
pengawasan orang dewasa.
FRPEEYRNENRSBERR
ELE TS AEIR
& R
Pb Hg | cd |Cr(VI)| PBB |PBDE [DEHP| BBP | DBP | DIBP
ENRI BB BEAR
P X O @) (@) @) (@) (@) (@) O (@)

E1 0 RREAE EMREEESM AR TN S SR EEHE T~ 5m
BEEMERRBIERERINEER,

X: RKiZASMREMEZBHNE IRV PN S BB R BERE T~
A EVEREEBERIREER,
E2: M ERFHHEM, RBEHFEVRSEHRBHERBF~REZMER
PREVMEBERITEER.
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Lv

Please retain the leaflet and packaging as they contain
important information

Broschire und Verpackung bitte aufbewahren, sie
enthalten wichtige Informationen

Veuillez conserver le dépliant et lemballage, car ils
contiennent des informations importantes

Conserva lopuscolo e la confezione in quanto contengono
informazioni importanti

Bewaar a.u.b. de folder en verpakking: die bevatten
belangrijke informatie

Conserve el folleto y el embalaje; contienen informacién
importante

Gem hzeftet og emballagen, da de indeholder vigtige
oplysninger

Geymid baklinginn og umbudirnar par sem pau innihalda
mikilvaegar upplysingar

Sailyta esite ja pakkaus, koska ne sisaltavat tarkeaa tietoa
Spara broschyren och forpackningen eftersom de
innehaller viktig information

Heftet og emballasjen inneholder viktig informasjon og skal
beholdes

Por favor guarde o folheto e a embalagem, pois contém
informagdo importante

Kpatrjote 1o $puAAddio kat T cuokeuacia ylati tepLEXouV
onuavtikég mAnpodopieg

BEAE N —JICFEBRBRIEENTVETD
THRELTHLTETV

GBI EENESEEREE, BELERT

REAZE BT EEEN, AR ERT

EQ% gvt eA Yoo B Zaln £ag
BN FH R

MoxanyncTa, coxpaHuTe aTy 6poLLiopy 1 yNakoBky,
MOCKOJIbKY OHU COflepXaT BaxHYIo MHGopMaLmio

Prosimy zachowac¢ ulotke i opakowanie, poniewaz zawieraja
one wazne informacje

Ponechte si prosim letak i obal, nebot obsahuiji dulezité
informace

Ponechajte si prosim letak aj obal, pretoze obsahuju
dolezité informacie

Kérjuk, 6rizze meg a szérélapot és a csomagolast,

mert fontos tudnivaldkat tartalmaznak

Byab nacka, s6epiraiiTe BKIaAmMLL Ta YNaKoBKY, OCKifbKu
BOHM MICTATb BaxnuBy iHpopMaLiiio

Spremite letak i ambalazu jer sadrZe vazne obavijesti
Monumo fia cauyBaTe ynyTCTBO M NakoBakbe jep ce Ha
HMMa Hanase BaxHe nHpopmauvje

YyBajTe r1 bpoLuypata u ambanaxata buaejkv coapxat
BaXHa MHOpMaLMja

Prosimo, da brosurico in embalaZo shranite, saj vklju€ujeta
pomembne informacije

Va rugam sa pastrati prospectul si ambalajul intrucat contin
informatii importante

3arnaseTe SIMCTOBKaTa U OMakoBKaTa, Tbi KaTo CbAbpXaT
BaXHa MH$opMaLms

Ladzu, saglabajiet bukletu un iepakojumu, jo uz ta ir
noradita svariga informacija

ET
LT
TR
ID

MS
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Lv
ET

TR
AR
ID
MS

Hoidke infoleht ja pakend alles, sest nendele on margitud

oluline teave

I18saugokite informacinj lapel; ir pakuote, nes ant jy

pateikiama svarbi informacija
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DK-7190 Billund

The toy is only to be connected to Class Il equipment bearing the following symbol
Das Spielzeug darf nur mit Geraten der Klasse Il verbunden werden, die mit dem folgenden Symbol gekennzeichnet sind:
Ce jouet doit étre connecté uniquement a un équipement de Classe Il comportant le symbole suivant

Il giocattolo deve essere collegato solo ad apparecchiature di Classe 2 recanti il seguente simbolo

Het speelgoed mag alleen worden aangesloten op Klasse Il apparatuur met het volgende symbool

El juguete s6lo debe conectarse a un equipo de Clase Il con el siguiente simbolo

Legetajet ma kun tilsluttes klasse Il-udstyr med felgende symbol

betta leikfang ma adeins tengja vid bunad i undirflokki [l sem merktur er med eftirfarandi takni

Lelun saa kytked ainoastaan luokan 2 varustukseen, jossa on seuraava symboli

Leksaken far endast anslutas till klass Il-utrustning markt med denna symbol

Leketayet skal kun tilkobles klasse Il-utstyr merket med falgende symbol

O brinquedo pode apenas ser ligado a equipamentos da Classe Il em que figure o seguinte simbolo

To matvidt cuvdéetal povo pe eomAlopd KAdong Il tou ¢pépet to akéAoubo oupBoAo
ABRISIUATORSHNEHINIITR N BBRICOAHEFRLTIZIL

I BREEBEREHE U FRAIEIR &

IEHTRERTEEARA LU ATSRR 1| SR

O] HLtte ChEat 22 7|=7t A= S2HA 11 7]7[0l|2t HAE 4= ASL|CH

MrpyLiKa NoacoeAnHSAETCS TONbKO K 060pyAoBaHuMIo knacca |l, Ha KOTOPOM ykasaH CreayioLmii CUMBOII.
Zabawka moze by¢ podtgczana wytgcznie do urzadzen klasy Il oznaczonych nastepujgcym symbolem
Hracku lze pripojit pouze k zafizeni Class Il oznacenému nasledujicim symbolem.

Hracku moZzno pripojit len k zariadeniu Class Il ozna¢enému nasledujicim symbolom.

A jatékot csak olyan Class Il késziilékhez szabad csatlakoztatni, amely el van l&tva az alabbi jelzéssel
IrpaLuky cnif, NigKIouaT unile Ao yCcTaTKyBaHHs Knacy ll, Ha sAkoMy 306paXeHo Takuii CUMBON:

Igracka se smije povezati samo s opremom Klase Il na kojoj se nalazi sljedeci simbol

Mrpauka cMe fia ce croju caMo ca onpeMoM knace |l koja uMa cnegehu cumbon

MrpaukaTa cMee Aa ce MOBP3yBa CaMo CO ornpeMa oA knaca Il LITo ro Hocu cnegHUOT cuMbon

To igraco smete prikljuiti le na opremo Razreda Il z naslednjo oznako:

Jucadria se conecteaza numai la echipamente de Clasa Il purtand urmatorul simbol

Tasu urpauka TpabBa Aa 6bAe cBbp3BaHa eANHCTBEHO C ycTponcTBa Knac 2, Hocelym cnefHus CUMBON
Rotallietu drikst savienot tikai ar II. klases iekartam, uz kuram ir $ads simbols

Ménguasja tohib Gihendada ainult Il klassi seadmega, millel on jargmine simbol

Zaislas gali bati jungiamas tik prie Il klasés jrenginiy, ant kuriy pavaizduotas Sis simbolis

Bu oyuncak sadece asagidaki simgeyi tasityan 2. Sinif ekipmana (topraklama gerektirmeyen) baglanabilir.

Al sl Jooxs il &l dsall olaaey 3] el Juuogi o 3 |:|

Mainan ini hanya boleh dihubungkan ke perlengkapan Kelas Il yang dilengkapi simbol berikut
Alat mainan hendaklah disambungkan kepada peralatan Kelas Il yang mempunyai simbol berikut
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EN

CAUTION: The substitution of firmware in this product with firmware not approved or
supplied by the LEGO Group may cause unpredictable product behaviour, including
damaged or overheated batteries, overheated element surfaces (e.g. motors or
sensors), or other hazards.

DE

ACHTUNG: Der Austausch von Firmware in diesem Produkt durch nicht genehmigte
oder mitgelieferte Firmware durch die LEGO Group kann zu unvorhersehbaren
Situationen fuhren, einschlieBlich beschadigte oder Uberhitzte Batterien, Uberhitzte
Elementoberflichen (z. B. Motoren oder Fiihler), oder anderen Gefahren.

FR

ATTENTION : Toute substitution du microprogramme de ce produit avec un
microprogramme non approuvé ou non fourni par le Groupe LEGO peut engendrer
certains dangers ou situations imprévisibles, tels que lendommagement ou la
surchauffe des piles ou la surchauffe de certaines surfaces de l'élément (p. ex., moteurs
ou capteurs).

IT

AVVERTENZA: la sostituzione del firmware di questo prodotto con un firmware non
approvato o non fornito da The LEGO Group pu6 causare condizioni imprevedibili,
incluso danni o surriscaldamento delle batterie, surriscaldamento delle superfici degli
elementi (per es. motori o sensori) o altri pericoli.

NL

VOORZICHTIG: als je de firmware van dit product vervangt door firmware die niet is
goedgekeurd of aangeleverd door de LEGO Groep kan dit onvoorspelbare gevolgen
hebben, zoals beschadigde of oververhitte batterijen, oververhitte
elementoppervlakken (zoals bij motoren of sensoren) en andere gevaarlijke situaties.

ES

PRECAUCION: La sustitucion del firmware de este producto por una version no
autorizada o suministrada por The LEGO Group puede dar lugar a resultados
impredecibles, como dafios en las pilas o sobrecalentamiento de las mismas,
sobrecalentamiento de la superficie de elementos como los motores o sensores, y
otras situaciones peligrosas.

DA

ADVARSEL: Udskiftning af firmware i dette produkt med firmware, som ikke er
godkendt eller leveret af LEGO Koncernen, kan medfere uforudsigelige forhold,
herunder beskadigede eller overophedede batterier, overophedede
elementoverflader (f.eks. motorer eller sensorer) eller andre farer.

IS

VARUD: Skipti & fastbunadi pessarar voru fyrir fastbinad sem ekki er sampykktur eda
kemur ekki fra The LEGO Group geta valdid 6fyrirsjganlegum adstaedum, p.m.t.
skemmdum rafhlé8um eda ofhitnun i rafhlédum, of heitu yfirborai hluta (t.d. métora
eda skynjara) eda annarri haettu.

Fl

VAROITUS: Taméan tuotteen laiteohjelmiston vaihtaminen sellaiseen laiteohjelmistoon,

jota LEGO Group ei ole hyvaksynyt tai toimittanut, voi aiheuttaa ennalta arvaamattomia
tilanteita, kuten akkujen ja paristojen vaurioita tai ylikuumentumista, (esim. moottorien

ja anturien) pintojen ylikuumentumista tai muita vaaratilanteita.

SV

VAR FORSIKTIG: Erséttning av firmware i denna produkt med firmware som inte &r
godkand eller tillhandahalls av LEGO Koncernen kan orsaka oférutségbara tillstand,
inklusive skadade eller verhettade batterier, verhettade elementytor (t.ex. motorer
eller givare), eller andra faror.

NO

FORSIKTIG! Hvis fastvaren i dette produktet byttes ut med fastvare som ikke er
godkjent av LEGO konsernet, kan det gi uforutsigbare resultater, inkludert batteriskade,
overoppheting av batterier, overoppheting av elementoverflater (f.eks. motorer eller
sensorer) eller annen fare.

PT
ATENGAO: A substituicdo do firmware neste produto por firmware que ndo tenha sido
aprovado ou fornecido pelo LEGO Group pode causar situagées imprevisiveis,
incluindo pilhas danificadas ou sobreaquecidas, superficies de elementos
sobreaquecidas (por ex., motores ou sensores), ou outros perigos.

EL

MPOXOXH: H avtikatdotaon tou firmware autou tou Tpoidvtog pe firmware 1o omoio
Sev £xel eykpLOel v TapaocyeBel amd tov Spho LEGO Group pmopei va pokaAéoet
anpPOPAETITEG GUVBIIKEG, OTIwG BAGRN 1] UTIEPOEPAVOY) HTATAPLWY, UTIEPBEPHAVON
TWV ETUPAVELWDV TWV OTOLXEIWV (TLX. KVNTHPWY 1) aloBntripwv), 1j GAAOUG KivdUvoug.

JA

AR ABBOT7—LUTT7%.LEGO Group hERE /. IFBIELIZUNDT7— LY
IT IR B & BB ERIME N—YREOMEA (fl: E—F—. 22T —). ZD
[FhDfEfRIRE, RRIDOEEZS SR ITRER BRI AREED HDET,

ZHSI
EREI: FERIERSEEAETIRHENEGERE~RPNEN, TERKSEARY
FAIEER, SIEEIRIASOE A, TREREIA (B siERKeE) KHEER.

ZHTW

AR ARAERNIRERARCESERR AN IFRES S EMAENEE,
AEERERTAER, SEEMSERBH - ThRE WEEHRAR) BHA,
S EA RO .

KO

921 a0 Sl
2, HiE2|o| &4
Zolsto] ol =g <= gt

St7Lt M| Z3HK| pb2 He|oS 0|83 o] ME Q| HeoS WA g
IH, ZK| EHO| DA (0f]: RE| = MIA) = 7|E QIR QA
2t REE & AFL(CH

RU

BHWUMAHWE! 3ameHa BcTpoeHHoro MO gaHHoro nsaenus Ha MO CTOPOHHUX NOCTaBLLMKOB,
He opobpeHHoe The LEGO Group, MOXET NPUBECTM K HEMPeACKa3yeMbIM MOCNEACTBUAM, B
TOM UmMcne K NOBPEXAEHMIO MU NeperpeBy akKyMynsaTOPHbIX 6aTapel, neperpesy
MOBEPXHOCTEN 3/1EMEHTOB (HanpVMep, MOTOPOB UMW AATUMKOB) U UHBIM MOTEHLIMANBHO
OMacHbIM CUTYaLIMAM.

PL

UWAGA: zastgpienie firmowego oprogramowania w tym produkcie oprogramowaniem,
ktére nie zostato zatwierdzone lub dostarczone przez Grupe LEGO, moze przynies¢
nieprzewidywalne skutki, jak uszkodzenie i przegrzanie baterii, przegrzanie elementéw
powierzchniowych (np. silnikéw lub czujnikéw) oraz innych niebezpiecznych sytuacji.

cz

POZOR: Piehrani firmwaru v tomto zafizeni firmwarem, ktery nebyl schvélen ¢i dodan
spolec¢nosti LEGO Group, mlze zpUsobit nepfedvidatelné okolnosti, véetné poskozeni nebo
prehrati baterii, pfehfati povrchu zafizeni a jeho &asti (napt. motort nebo senzor), nebo jina
rizika.

SK

VAROVANIE: Nahradenie firmvéru v tomto produkte firmvérom, ktory neschvilila alebo
nedodala spolo¢nost LEGO Group, mdZe spdsobit nepredvidatelné podmienky vritane
poskodenia alebo prehriatia batérii, prehriatia povrchov prvkov (napr. motorov alebo
snimacov) alebo inych rizik.

HU

VIGYAZAT! Ha ennek a terméknek a firmware szoftverét nem jévahagyott vagy nem a LEGO
Csoport altal adott firmware-re cserélik ki, akkor ez kiszamithatatlan allapotokat, tébbek
kdz6tt az akkumuldtor kdrosodésat vagy tilmelegedését, az alkotdelemek (pl. motorok vagy
érzékeldk) fellletének tulmelegedését, vagy mas veszélyes helyzeteket okozhat.

UA

3ACTEPEXEHHS: 3aMiHa MikponporpaMu NpoAyKTy Ha MiKpOMporpaMm CTOPOHHIX
BMPOBHMKIB, He CXBaneHi koMmnaHieto The LEGO Group, MOXe CpUUUHUTY
Henepen6ayyBaHi HaCcsiAKM, 30KPEeMa MOLLKOAXEHHS UM neperpiBaHHa 6aTapeiok,
neperpiBaHHs 30BHILLHBOI MOBEPXHi AeTanei (Hanpuknag, ABUIYHIB UM JATUMKIB) Ta iHLI
Hebe3neyHi cuTyauii.



HR

OPREZ: Zamjena firmvera u ovom proizvodu firmverom koji nije odobrio ili isporu¢io LEGO
Group moze dovesti do nepredvidljivih stanja, ukljuujuci osteéenije ili pregrijavanje
baterija, pregrijavanje povriina elementa (npr. motora ili senzora) ili drugih opasnosti.

SR

OrPE3: 3aMeHa cucTeMckor copTBEepa y OBOM NPOU3BOAY CUCTEMCKUM COPTBEPOM KOju
Huje opobpuna nnu ncnopyuuna komnaxuja The LEGO Group Moxe Aa aoBefe Ao
HenpenBMAbUBKX YCOBA, YKibyuyjyhu owTteheHe unu nperpejaHe 6atepuje, nperpejaHe
noBpLUnHe eneMeHata (Hl'lp. MOoTOpa unn ceHsopa) 1 ApYyrux onacHoCTH.

MK

BHVWMAHWE: 3aMeHaTa Ha CUCTEMCKUOT CObTBEP BO OBOj NMPOM3BOA, CO CUCTEMCKM
codTBep KojLwTo He e ofobpeH unu cHabaeH op, cTpaHa Ha LEGO Group Moxe na
npeansBrka HempeaBUANBY YCIIOBW, BKITyUYyBajKu OLUTETEHW UK Nperpeaxn 6atepuu,
nperpeax NoBpPLUMHW Ha eneMeHTUTe (Mp. Ha MOTOPUTE N CEH30PUTE), Kako 1 ApYru
OMacHOCTU.

SL
POZOR: Zamenjava strojne programske opreme tega izdelka s strojno programsko opremo,

ki je ni odobrila ali dobavila skupina The LEGO Group, lahko povzroci nepredvidljive pogoje,

vkljugno s poskodovanjem ali pregrevanjem baterij, pregrevanjem povrsin elementov (npr.
motorjev ali senzorjev) in druge nevarnosti.

RO

ATENTIE: inlocuirea firmware-ului din acest produs cu un firmware neautorizat sau
nefurnizat de The LEGO Group poate cauza situatii imprevizibile, inclusiv deteriorarea
sau supraincalzirea bateriilor, supraincalzirea suprafetelor (de ex. la motoare sau
senzori), sau alte pericole.

BG

BHUMAHWE: 3amMsAHaTa Ha pbpMyepa B TO3M NPOAYKT C $pbpMyep, KONTO He e ofobpeH
unu npepoctaseH or LEGO Group, Moxe Aa fosee A0 Henpeackasyemu yCnosus,
BKIIOUUTENHO NoBpeaa unu nperpsaBaHe Ha GaTepMMTe, nperpsasaHe Ha
MOBBbPXHOCTUTE Ha eNeMeHTUTe (Hanp. asuratenu unu CeH30pVI), wnun oo gpyru
OnacHOCTW.

Lv

UZMANIBU! Aizstajot $aja produkta ieklauto aparatprogrammatiru ar tadu
aparatprogrammataru, ko nav apstipringjis vai piegadajis LEGO Group, var rasties
ieprieks neparedzami apstakli, tostarp akumulatoru bojajums vai parkarsana, elementu
virsmu (pieméram, motoru vai sensoru) parkarsana vai citi bistami apstakli.

ET

ETTEVAATUST! Selle toote pusivara asendamine pusivaraga, mis pole LEGO Groupi
poolt heaks kiidetud vdi tarnitud, véib péhjustada ettearvamatuid olukordi, sealhulgas
kahjustatud vi tilekuumenenud patareisid, tilekuumenenud elementide pindu (nt
mootorid v&i andurid) véi muid ohte.

LT

ATSARGIAI! Sio gaminio programinés aparatinés jrangos pakeitimas LEGO Group
nepatvirtinta arba netiekiama programine aparatine jranga gali lemti nenumatytas
pasekmes, pvz., gali sugesti arba perkaisti baterijos, perkaisti komponenty (pvz., varikliy
arba jutikliy) pavir3iai arba kilti kity pavojy.

TR

UYARI: Bu Urtindeki aygit yaziiminin LEGO Group tarafindan onaylanmamis ya da
saglanmamis aygit yaziimiyla degistirilmesi, pillerin hasar gérmesi ya da asiri Isinmasi,
eleman ylzeylerinin agiri 1sinmasi (6rn. motorlar veya sensorler) ya da bagka tehlikeler
dahil 6ngérilemez kosullara neden olabilir.

AR
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HATI-HATI: Mengganti firmware dalam produk ini dengan firmware yang belum
disetujui atau tidak dipasok oleh LEGO Group dapat mengakibatkan kondisi yang tak
terduga, seperti baterai rusak atau kepanasan, permukaan elemen (misalnya motor
atau sensor) kepanasan, atau bahaya lainnya.

MS

PERINGATAN: Penggantian perisian tegar dalam produk ini dengan perisian tegar yang
tidak diluluskan atau dibekalkan oleh The LEGO Group mungkin mengakibatkan
keadaan luar jangkaan, termasuk kerosakan bateri atau bateri terlampau panas,
permukaan elemen terlampau panas (seperti motor atau sensor), atau bahaya lain.

EN This toy contains batteries that are non-replaceable. Battery box can be replaced.

DE Dieses Spielzeug enthalt Batterien, die nicht auswechselbar sind. Die Batteriebox kann ausgetauscht werden.
FR Ce jouet contient des piles qui ne peuvent étre remplacées. Le boitier a piles peut étre remplacé.

IT Questo giocattolo contiene batterie non sostituibili. La scatola della batteria pud essere sostituita.

NL Dit speelgoed bevat batterijen die niet kunnen worden vervangen. De batterijhouder kan worden vervangen.
ES Este juguete contiene pilas no reemplazables. La bateria a pilas se puede reemplazar.

DA Dette legetgj indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Batteriboksen kan udskiftes.

IS betta leikfang inniheldur rafhlédur sem ekki er haegt ad skipta Ut. Haegt er ad skipta um rafhléduboxid.

Fl Tama lelu sisaltaa paristoja, joita ei voi vaihtaa. Paristokotelon voi vaihtaa.

SV Denna leksak innehaller batterier som inte gar att byta. Batteriladan kan bytas ut.

NO Leken inneholder batterier som ikke kan skiftes ut. Batteriboksen kan byttes ut.

PT Este brinquedo contém pilhas ndo substituiveis. A unidade das pilhas pode ser substituida.

EL AUTO 1O TtaVidL EPLEXEL pTtatapieg ou dev avtikadiotavat. To KouT{ HaTapliv PIopei va avtikataotalet.

JA - COBELERICBRMTIBVEMARENCTVET/N\Y T —RY I RUIZHRATHE TS,
ZHS|  ATERERAE R, Eg,mm‘JLAE%

ZHTW IE5tE 6 SRR S, Bt 2 m] &

KO Ol Hiizte mal Eotet UM o HiiEfa]s Eetéin QUALICE HiEfal $A S DA} FHsELICH

RU B AaHHOWM UrpyLuKe Cnonb3yeTcs He3aMeHsieMas 6aTtapes. Bbl MoxeTe 3aMeHUTb 6aTapeliHbI OTCek.

PL Zabawka zawiera baterie, ktérych nie mozna wymieni¢. Mozna wymieni¢ schowek na baterie.

cz Tato hracka obsahuje nevyménitelné baterie. Box na baterie lze vyménit.

SK Tato hracka obsahuje batérie, ktoré nemozno vymenit. Box na batérie je mozné vymenit.

HU Ez a jaték nem cserélhetd elemeket tartalmaz. Az elemtarté doboz cserélhetd.

UA Lia irpawka MicTUTb BaTapenky, Ky He MOXHa 3aMiHUTW. baTaperHuii 610K 3aMIHUTU MOXHA.

HR Ova igracka sadrzi baterije koje se ne mogu zamijeniti. Kutija s baterijama moze se zamijeniti.

SR OBa uUrpauka cagpxw 6atepuje Koje ce He Mory 3aMeHUTU. KyTuja 3a 6atepuje ce MoXe 3aMEeHUTU.

MK OBaa urpavka coapxu 6atepum LITO He MOXarT 4a ce 3aMeHyBaaT. KyTujaTta 3a 6aTepun Moxe Aa ce 3aMeHMU.
SL V tej igraci so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati. Zamenjati je mogoce $katlico za napajanje.

RO Aceasta jucarie contine baterii care nu pot fi inlocuite. Cutia bateriilor poate fi inlocuita.

BG WrpaukaTa cbAbpxa 6atepuu, KOMTO He MOraT ia ce CMeHAT. KyTuaTa ¢ 6aTepunte Moxe Aa 6bae cMeHeHa.
Lv Saja rotallieta ir ietvertas baterijas, kuras nevar nomainit. Bateriju bloku nevar nomainit.

ET See manguasi sisaldab mitteasendatavaid patareisid. Patareisahtlit saab asendada.

LT Siame Zzaisle yra nekeiciamy maitinimo elementy. Baterijy skyrelj galima pakeisti.

TR Bu oyuncak, degistirilemeyen piller igerir. Pil kutusu degistirilebili

AR day)ladl B9aio Jlawiw! S . Jlwiwd dbl8 e ob)lay Lle Joiis deelll 03e.
ID Mainan ini berisi baterai yang tidak dapat diganti. Kotak baterai dapat diganti.
MS Mainan ini mengandungi bateri yang tidak boleh diganti. Kotak bateri boleh diganti.
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EN

The LEGO Group hereby declares that above
product/products comply with the essential requirements
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
Complete declaration on www.LEGO.com/compliance

DE

Hiermit erklart die LEGO Gruppe, dass das oben
genannte Produkt/die oben genannten Produkte
den notwendigen Anforderungen und weiteren
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht bzw. entsprechen. Vollstandige Erklarung
auf www.LEGO.com/compliance.

FR

Par la présente, le Groupe LEGO déclare que le(s)
produit(s) mentionné(s) ci-dessus est/sont
conforme(s) aux exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes de la Directive
2014/53/UE.

Déclaration compléte sur
www.LEGO.com/compliance

IT

Con la presente, LEGO Group dichiara che il
prodotto/prodotti di cui sopra sono conformi ai
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti
stabiliti dalla Direttiva 2014/53/UE.

Dichiarazione completa su
www.LEGO.com/compliance

NL

De LEGO Groep verklaart bij dezen dat het
bovenstaande product/de bovenstaande producten
voldoet/voldoen aan de essentiéle eisen en overige
relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige verklaring is te vinden op
www.LEGO.com/compliance

ES

The LEGO Group declara que el producto o los
productos anteriores satisfacen los requisitos
fundamentales y demas disposiciones
correspondientes de la Directiva 2014/53/UE.
La declaracion completa esta disponible en
www.LEGO.com/compliance

DA

LEGO Koncernen erklzerer hermed, at
produktet/produkterne naevnt ovenfor opfylder de
vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i
direktiv 2014/53/EU.

Komplet erklaering p4 www.LEGO.com/compliance

IS

LEGO Group lysir pvi hér med yfir ad ofangreind vara
uppfyllir grundvallarkréfur og samraemist 68rum
videigandi dkvaedum tilskipunar nr. 2014/53/ESB.
Yfirlysinguna i heild er ad finna &
www.LEGO.com/compliance

FI

LEGO Group vakuuttaa taten, ettd edelld mainittu
yksi tai useampi tuote on direktiivin 2014/53/EU
oleellisten vaatimusten ja ehtojen mukainen.
Taydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on
osoitteessa www.LEGO.com/compliance

sV

LEGO Koncernen intygar hdrmed att ovanstaende
produkt/produkter uppfyller de vasentliga kraven
och andra relevanta bestammelser i direktiv
2014/53/EU.

Fullstandig forklaring pa www.LEGO.com/compliance

NO

LEGO konsernet erklzerer herved at ovennevnte
produkt/produkter oppfyller de obligatoriske kravene
og andre relevante bestemmelser i
Europaparlaments- og radsdirektiv 2014/53/EU.

Hele erklaeringen ligger pa
www.LEGO.com/compliance

PT

0 LEGO Group declara que o/os produto(s) acima
mencionado(s) estd/estdo em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposigdes relevantes da
Diretiva 2014/53/UE.

Declaragdo completa em www.LEGO.com/compliance

EL

Awa tng mapolong o OptAog LEGO Group dnAwvet 6Tt
T0/10 TMapandvw TPoidv/mpoidvia
OCUPHOPdWVETAL/OVTAL PE TIG OUCLWIELG ATIALTHOELG
Kat AAAeG oxeTkEG Slatd&elg tng Odnyiag 2014/53/EE.
H mArjpng driAwon Bpioketal oto
www.LEGO.com/compliance

JA

LEGO Group IC&3 _ESEDRMIFINT 2014 F
EU #5495 (2014/53/EU) DEARMABERBES &
UZDMOBEELE ICERL THD T,
EEEDEXIITES:
www.LEGO.com/compliance

ZHSI

FeERRILERE, ERAERTERA
2014/53/EU 5 HEARERIIECHXME
1&iA18) www.LEGO.com/compliance P& S
SRS

ZHTW

S EESILER, FtERTSERBE(ERER
#%152)2014/53/EU BB AERANEAERIEE
SEREEREAE S B www.LEGO.com/compliance
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RU

HacToswmm LEGO Group 3asBnsieT, UTo ykasaHHble
BblLLI€ TOBapbl OTBEYAIOT OCHOBOMONAraloLWMM
TpeboBaHMAM U MHBIM MPUMEHMMbBIM MOSIOXEHUSM
Lupektunebl 2014/53/EC.

MoNHbIN TEKCT CM. Ha caiiTe
www.LEGO.com/compliance.

PL

Grupa LEGO niniejszym os$wiadcza, ze wymienione
produkty s zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz
innymi wtasciwymi postanowieniami dyrektywy
2014/53/UE.

Petna tres¢ deklaracji na stronie
www.LEGO.com/compliance

cz

LEGO Group timto prohlasuje, Ze vSechny vyse uvedené
produkty odpovidaji zakladnim pozadavkim a véem
prislusnym ustanovenim smérnice 2014/53/EU.
Kompletni prohldseni na www.LEGO.com/compliance

SK

LEGO Group tymto vyhlasuje, Ze hore uvedené produkty
zodpovedaju zakladnym poZiadavkam a vetkym prislusnym
ustanoveniam smernice 2014/53/EU.

Kompletné prehlasenie na www.LEGO.com/compliance

HU

A LEGO Csoport ezennel kijelenti, hogy a fenti
termék/termékek megfelelnek a 2014/53/EU iranyelv
alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozo
rendelkezéseinek.

A nyilatkozat teljes szévege itt olvashaté:
www.LEGO.com/compliance

UA

LEGO Group 3asBnS€, WO Liei NPoAyKT UM NPoAyKTH
BiAANOBIAAlOTb FONIOBHMM BUMOraM Ta iHLINM
BiANOBIAHMM NonoxeHHaM Aunpektnsm 2014/53/EU.
TMOBHWI TEKCT 3asiBM MOXHA NepernsaHyT! Ha CanTi
www.LEGO.com/compliance

HR

LEGO Group ovim izjavljuje da su gore navedeni
proizvod/proizvodi sukladni bitnim zahtjevima i drugim
odgovarajuc¢im odredbama direktive 2014/53/EU.
Cjelovita izjava nalazi se na www.LEGO.com/compliance

SR

KomnaHwuja LEGO Group oBvM nyTeM usjaBsbyje Aa je/cy
ropeHaBefeHN Npon3Boa/-u ycknaheH/-1 ca OCHOBHUM
3aXTeBMMa U BPYrvM peneBaHTHUM oapeabama JupekTvse
2014/53/EU.

KoMnneTHy u3jaBy MoxeTe npoHahu Ha agpecu
www.LEGO.com/compliance

MK

LEGO Group co oBa 13jaByBa Aeka
NPOV3BOA0T/NPOM3BOAUTE MOrope Ce BO COrNIaCHOCT CO
OCHOBHWUTE Bapatba 1 ApYruTe penesaHTHW oapeabu Ha
AvpekTueata 2014/53/EC.

LlenocHa aeknapauuja Ha Www.LEGO.com/compliance



SL

LEGO Group izjavlja, da izdelek ustreza osnovnim zahtevam
in drugim relevantnim dolo¢ilom Direktive 2014/53/ES.
Celotna deklaracija je na spletni strani
www.LEGO.com/compliance

Grupul LEGO declara prin prezenta ca produsul/produsele
de mai sus se conformeaza cerintelor esentiale si altor
prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Declaratia completa pe www.LEGO.com/compliance

BG

LEGO Group aeknapupa, 4e NocoYeHnTe NPoayKTH
NO-rope CboTBEeTCTBAT Ha OCHOBHUTE U3UCKBAHUA U
APYrv CbOTBETHU pasnopendu Ha AnpekTmsa
2014/53/EC.

MbnHa aeknapaums Ha www.LEGO.com/compliance

Lv

Ar 80 LEGO Group pazino, ka iepriek3minétais(ie) produkts(i)
atbilst Direktivas 2014/53/ES batiskajam prasibam un citiem
saistitajiem noteikumiem.

Pilns deklaracijas teksts pieejams vietné
www.LEGO.com/compliance

ET

Kaesolevaga teatab LEGO Group, et eespool nimetatud
toode/tooted vastavad direktiivi 2014/53/EL olulistele
nduetele ja muudele asjakohastele satetele. Taielik
deklaratsioon on saadaval aadressil
www.LEGO.com/compliance

LT

Siuo dokumentu ,LEGO Group® deklaruoja, kad anksé&iau
nurodytas (-i) produktas (-ai) atitinka svarbiausius
reikalavimus ir kitas 2014/53/ES direktyvos salygas.
Visg deklaracija rasite www.LEGO.com/compliance

TR

LEGO Group isbu belge ile yukaridaki trantn/urtnlerin
2014/53/EU sayili direktifin temel gereksinimlerine ve diger
ilgili huktimlerine uygun oldugunu beyan eder.

Beyanin tam metnine www.LEGO.com/compliance adresinden
ulasabilirsiniz.

AR

ul dadgll 030 C>g900 LEGO Group degaxo L)ls.)
A>3y dnluwdl llhiall 20 (§8lai5 il /i

e WolS o peaill .EU/53/2014 4z g1l dliall ol 6Pz|

www.LEGO.com/compliance gdgall

ID

LEGO Group dengan ini menyatakan bahwa produk di atas
sesuai dengan persyaratan penting dan ketentuan terkait
lainnya dalam Directive 2014/53/EU.

Pernyataan selengkapnya tersedia di
www.LEGO.com/compliance

MS

LEGO Group dengan ini mengumumkan bahawa produk
di atas mematuhi keperluan asas dan peruntukan
relevan lain dalam Directive 2014/53/EU. Pengisytiharan
lengkap di www.LEGO.com/compliance

QEC

EN CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an
incorrect type.

DE ACHTUNG: Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie
durch einen ungeeigneten Batterietyp ersetzt wird.

FR ATTENTION : Risque d'explosion si la pile est remplacée par
un modeéle incompatible.

IT ATTENZIONE: rischio di esplosione se la batteria & sostituita
con una di tipo errato.

NL VOORZICHTIG: Explosiegevaar indien de batterij wordt
vervangen door een onjuist type.

ES PRECAUCION: Sustituir la bateria por otra de tipo incorrecto
representa un riesgo de explosion.

DA ADVARSEL: Der er risiko for eksplosion, hvis batteriet
udskiftes med en forkert type.

IS VARUD: Hzetta a sprengingu ef rafhlédunni er skipt Gt fyrir
rafhlédu af rangri gerd.
FI VAROITUS: Réjahdysvaara, jos pariston tilalle vaihdetaan

vaardn tyyppinen paristo.

SV VARNING: Explosionsrisk om batteriet byts ut mot ett batteri
av fel typ.

NO FORSIKTIG: Kan eksplodere hvis batteriet skiftes ut med feil
type batteri.

PT ATENGAO: Risco de explosdo se as pilhas forem
substituidas por um tipo incorreto.

EL MPOZOXH: Kivduvog ékpnéng edv n pmatapia
avtikataotadel pe pla GAAN Aaveacpévou tutou.

JA ,i,m BoBREOENERATELBERTIBNADHD

ZHSI 55E7§$17ﬁ: WNRFAEIRE B ERIRIE, WAFE
ka%k'FE‘Jﬂ [&o

ZHTW 3538 A EREmaEaa AR, AIAE B IR RS

KO =0l 11 A| 74 0I9I°I H{EZ| 2 uAg Z Zdol
TI°*0I AELICH

RU BHUMAHWE! YcTaHOBKa 311€MeHTa NUTaHna
HEMNPAaBWUILHOrO TUMA MOXET MPUBECTU K Er0 B3PbIBY.
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UWAGA: Zastosowanie nieprawidtowego typu baterii

stwarza zagrozenie wybuchem.

POZOR: V pfipadé nahrazeni baterie nespravnym typem
hrozi riziko vybuchu.

VAROVANIE: Ak batériu nahradite nespravnym typom, hrozi
riziko vybuchu.

VIGYAZAT! Robbanasveszély, ha az akkumulatort nem
megfeleld tipusura cserélik.

OBEPEXHO! fKL0 BCTaBUTU HEBIOMNOBIOHUIA TN

6aTapeiiku, Moxe cTaTucs BUBYX.

OPREZ: Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni

vrstom koja nije propisana.

OrPE3: OnacHocT of, ekcnnosuje ako ce batepuja 3aMmeHn
Heoprosapajyhom BpcToM.

BHUMAHMUE: IMa p13uK oA eKcrnnosuja, ako batepujata e

3aMeHeTa CO MorpeLleH Tum.

POZOR: Ce vstavite baterijo napa&nega tipa, tvegate, da bo

eksplodirala.

ATENTIE: risc de explozie daca bateria este inlocuita cu una

de un tip incorect.

BHUMAHMUE: MMa puck oT ekcrnosus, ako 6atepusita 6bae

3aMeHeHa C TakaBa OT HenpaBUIeH TU.

UZMANIBU! Ja baterija tiek nomainita ar nepareiza tipa

bateriju, pastav spradziena risks.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht, kui patarei asendatakse vale

thlpi patareiga.

ATSARGIAI! |stacius netinkamo tipo elementg, gali kilti

sSprogimo pavojus.

UYARI: Yanlis turugjml kullanilirsa patlama riski bulunur.
a0 il g9 ) Md‘;b&ﬂaﬂ) | plas tduis

HATI-HATI: Risiko ledakan dapat timbul jika baterai diganti

dengan jenis yang berbeda.

PERINGATAN: Risiko letupan jika bateri ditukarkan dengan

jenis bateri yang salah.

205
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EN

* Misuse of the power supply can cause electric shock.

* The power supply is for indoor use only.

* The power supply is not a toy.

* Never connect outputs from two or more power supplies - or to other systems where they
could be interconnected.

¢ Regularly examine the power supply for mechanical damage to its parts, and if any
damage is discovered, the power supply must not be used until it has been repaired or
replaced.

* The power supply is not to be cleaned with liquid.

« Disconnect the power supply from the toy before cleaning.

* Suitable power supply: 88019 LEGO® USB Charger 2022.

DE

* Bei unsachgemaBem Gebrauch der Stromversorgung besteht die Gefahr von
Stromschlagen.

* Die Stromversorgung ist nicht fur den Gebrauch im Freien bestimmt.

* Die Stromversorgung ist kein Spielzeug.

* Die Ausgédnge von zwei oder mehreren Stromversorgungen durfen niemals
zusammengeschaltet oder an Systeme angeschlossen werden, in denen eine
Zusammenschaltung dieser Stromversorgungen erfolgen kénnte.

* Die Stromversorgung und ihre Teile sollten regelmé&Big auf mechanische Schaden
untersucht werden. Sollte ein Schaden festgestellt werden, darf die Stromversorgung erst
nach der Reparatur wieder benutzt werden. Sollte eine Reparatur nicht méglich sein, muss
die Stromversorgung ausgetauscht werden.

* Die Stromversorgung darf nur trocken gereinigt werden.

* Vor dem Reinigen muss die Stromversorgung vom Spielzeug getrennt werden.

* Passendes Netzgerat: 88019 LEGO® USB-Ladegerat 2022.

FR

* Une mauvaise utilisation de l'alimentation électrique peut entrainer un choc électrique.

¢ L'alimentation est réservée a un usage en intérieur.

 L'alimentation n’est pas un jouet.

« Deux alimentations (ou davantage) ne doivent jamais &tre connectées entre elles,
ni a d'autres systémes sur lesquels elles pourraient étre interconnectées.

* Vérifier régulierement que les composants de l'alimentation ne sont pas endommagés. En
cas de dommage matériel, l'alimentation ne doit pas étre utilisée tant qu'elle n'a pas été
réparée ou remplacée.

 L'alimentation ne doit pas étre nettoyée avec un liquide.

* Débrancher l'alimentation du jouet avant de la nettoyer.

* Alimentation électrique adaptée : 88019 LEGO® Chargeur USB 2022.

IT

e L'uso improprio dell'alimentatore puo causare scosse elettriche.

* L'alimentatore & solo per uso interno.

* L'alimentatore non € un giocattolo.

* Non collegare i terminali di uscita di due o piu alimentatori o collegarli ad altri sistemi per
evitare possibili interconnessioni.

* Esaminare regolarmente l'alimentatore per rilevare possibili danni meccanici alle sue parti
e, in caso di danni, non usarlo prima che sia riparato o sostituito.

 L'alimentatore non deve essere pulito con sostanze liquide.

* Scollegare l'alimentatore dal giocattolo prima della pulizia.

 Alimentazione idonea: caricatore USB LEGO® 88019 2022.

NL

« Verkeerd gebruik van de stroomvoorziening kan elektrische
schokken veroorzaken.

* De stroomvoorziening is alleen voor gebruik binnenshuis.

* De stroomvoorziening is geen speelgoed.

* Verbind nooit de uitgangen van twee stroomvoorzieningen met elkaar - of met andere
apparaten waar ze mee verbonden kunnen worden.

* Controleer de stroomvoorziening regelmatig op beschadigingen van de onderdelen. Als er
beschadigingen te zien zijn, moet de stroomvoorziening worden gerepareerd voor deze
weer wordt gebruikt, of geheel vervangen.

* Maak de stroomvoorziening niet schoon met een vloeibaar reinigingsmiddel.

* Koppel de stroomvoorziening los van het speelgoed voordat deze wordt schoongemaakt.

¢ Geschikte stroomvoorziening: 88019 LEGO® USB oplader 2022.

ES

¢ El uso indebido de la fuente de alimentacion puede provocar descargas eléctricas.

« La fuente de alimentacion estd destinada exclusivamente al uso en interiores.

* La fuente de alimentacién no es un juguete.

* No conecte las salidas de dos o mas fuentes de alimentacién, ni conecte tales salidas
a otros sistemas que permitan su interconexion.

 Revise periédicamente la fuente de alimentacion en busca de dafios mecénicos en sus
componentes. Si la revision revela algun dafio, la fuente de alimentacién no se debera usar
hasta que haya sido reparada o sustituida.

¢ La fuente de alimentacion no se debe limpiar empleando liquidos.

* Desconecte la fuente de alimentacién del juguete antes de limpiarlo.

* Fuente de alimentacion adecuada: 88019 LEGO® USB Charger 2022.

DA

o Forkert brug af stremforsyningen kan medfere elektrisk sted.

 Stremforsyningen er kun beregnet til indenders brug.

» Stremforsyningen er ikke legete;.

¢ Forbind aldrig udgangene fra to eller flere stremforsyninger med hinanden - eller med
andre systemer, hvor de kan blive indbyrdes forbundet.

* Kontrollér regelmaessigt, om stremforsyningens mekaniske dele er beskadiget. | tilfaelde af
beskadigelse ma stremforsyningen ikke bruges, fer den er blevet repareret eller udskiftet.

« Stremforsyningen ma ikke rengeres med vand eller andre vaesker.

* Serg for at koble stremforsyningen fra legetgjet fer rengering.

¢ Tilherende stremforsyning: 88019 LEGO® USB-oplader 2022.

IS

¢ Réng notkun & aflgjafa getur orsakad raflost.

o Aflgjafinn er eingdngu aetladur til notkunar innanhuss.

o Aflgjafinn er ekki leikfang.

 Aldrei ma tengja saman Uttak ur tveimur eda fleiri aflgjéfum - eda tengja vid dnnur kerfi par
sem peir gaetu tengst innbyrdis.

* Skoda skal aflgjafann reglulega til ad sja hvort hann hefur ordid fyrir skemmdum. Reynist
svo vera ma ekki nota hann fyrr en gert hefur verid vid eda skipt um skemmdu hlutana.

* Ekki ma nota vokva til ad hreinsa aflgjafann.

* Aftengid aflgjafann fra leikfanginu adur en hann er hreinsadur.

* Hentugur aflgjafi: 88019 LEGO® USB-hledslutaeki 2022.

Fl

o Virtaldhteen vaarinkaytto voi aiheuttaa sahkoiskun.

o Virtaldhde on tarkoitettu kaytettavaksi vain sisatiloissa.

* Virtaldhde ei ole lelu.

« Ala koskaan kytke yhteen kahden tai useamman virtalahteen laht6ja. Ala myéskaan liita niita
muihin jarjestelmiin, joissa ne voivat koskettaa toisiaan.

* Tarkasta sdénnoéllisesti, ettei virtaldhteen mikaan osa ole vaurioitunut. Jos virtalahteessa
havaitaan vaurioita, sitd ei saa kdyttaa ennen kuin se on korjattu tai vaihdettu uuteen.

* Virtaldhdetta ei saa puhdistaa nesteilld tai nestemaisilla puhdistusaineilla.

¢ Irrota virtaldhde lelusta ennen puhdistusta.

* Sopiva virtaldhde: 88019 LEGO® USB-laturi 2022.

SV

* Felaktig anvandning av nataggregatet kan orsaka elektriska stotar.

* Nataggregatet ar endast amnat fér inomhusbruk.

* Nataggregatet &r ingen leksak.

¢ Anslut aldrig utgangar fran tva eller flera nataggregatet, eller till andra system dar de kan
vara sammankopplade.

* Kontrollera ndtaggregatet regelbundet sa att den inte visar tecken pa mekaniska skador.
1 sa fall far inte ndtaggregatet anvandas forran det reparerats eller ersatts.

« Nataggregatet far inte rengéras med vatska.

* Koppla bort nataggregatet fran leksaken fére rengéring.

¢ Lamplig stromkalla: 88019 LEGO® USB Charger 2022.



NO

« Feilbruk av stramforsyningen kan fare til elektrisk stat.

« Stremforsyningen er kun beregnet pa bruk innenders.

« Stremforsyningen er ikke et leketay.

¢ Du ma aldri koble sammen utgangene fra to eller flere stramforsyninger - eller koble dem
til andre systemer hvor de kan bli koblet sammen.

 Kontroller stremforsyningen jevnlig for a sjekke at det ikke har oppstatt mekaniske skader
pa delene. Har slik skade oppstatt, skal stremforsyningen repareres eller skiftes fer videre
bruk.

o Ikke rengjer stremforsyningen med vaeske.

* Koble stremforsyningen fra leketeyet for det skal rengjeres.

¢ Egnet stremforsyning: 88019 LEGO® USB-lader 2022.

PT

¢ O uso incorreto da fonte de alimentagdo pode provocar choque elétrico.

¢ A fonte de alimentag&o destina-se a ser usada apenas em espagos interiores.

¢ A fonte de alimentag&o elétrica ndo é um brinquedo.

* Nunca ligue saidas de duas ou mais fontes de alimentagdo entre si - nem a outros sistemas
onde possam ficar interligados.

« VVerifique regularmente se existem danos mecanicos nas partes que compdem a fonte de
alimentag&o e se encontrar algum dano, ndo poderd voltar a usa-la até a mesma ter sido
reparada ou substituida.

¢ A fonte de alimentag&o ndo deve ser limpa com liquido.

¢ Desligue a fonte de alimentagdo do brinquedo antes de proceder a sua limpeza.

¢ Fonte de alimentagdo adequada: 88019 LEGO® Carregador USB 2022.

EL

* H eodpaApévn xprion tou tpodpodotikol pmopei va tpokaAéaet nAektpomAngia.

* To tpododoTiké tpoopideTal yla XPrion O ECWTEPLKOUG XWPOUG HOVO.

¢ To 1pododoTikd dev eival Ttavidt.

o Moté pnv ouvdéete TG eE680ug amd dUo 1) epLoadTepa TPododoTKd - 1) oe AAAa
ouotrjpata 6mou propel va aAAnAocuvdéovtat.

¢ EAEyxete TAKTIKG TO TPododoTIKS yia pnxavikr BAGRN twv eEaptnudtwy tou. Av
Tapatnerjoete kamota nuid, Unv XprnotHoTo|oeTe T0 TPododoTKS. ETloKEUdoTe TO
) QVTLKATAOTIOTE TO.

¢ To tpododoTikd dev Tipémel va kabapidetal pe uypd mpoidvia.

¢ MpLv ToV KABapPLopd, ATOCUVIECTE TO TPOPOSOTIKS ATIO TO TaALXVIdL.

* KatdAAnAo tpododotiké: 88019 LEGO® doptiotrig USB 2022.
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* HenpaBuibHOE MCMOMb30BaHUE UCTOUHMKA MUTaHUS MOXET MPUBECTM K MOPAXEHUIO
3NEKTPUUECKMM TOKOM.

* VICTOUYHUK NUTaHUS NMPeAHa3HaueH UCKIIOUNTENBHO AN UCMOMb30BaHMS B MOMELLEHUN.

* VICTOUYHUK NUTaHUS 3TO HE UrPYLLKA.

* Hi B KOEM Cryuae He CoeauHANTE BbIXOAbI ABYX UM 60ONee UCTOYHWKOB NUTaHUA
HernocpeACcTBEHHO APYr C APYrOM Ui C APYrOi CUCTEMOW, B KOTOPOW OHM MOTYT
COeANHUTBLCA Mexay CoBow.

. Perynano OCManVIBapITe WUCTOYHUK NUTAHUA Ha I'Ipe,ELMeT BbIABNIEHUA MEXaHUYECKUNX
MOBPEXAEHWI €ro 3MeMeHTOB. 3anpeLaeTca UCMOoNb30BaTh MCTOUYHMK MUTAHWA B Criyyae
06HapYXeHWs NOBPEXAEHUN — ero HeOBX0AMMO OTPEMOHTUPOBATb UK 3aMEHUTD.

* 3anpeLyaeTca NPOU3BOAUTL OUMCTKY UCTOUHMKA MUTAHUS C UCMOMb30BAHUEM XUAKOCTH.

* Mepes, OUNCTKOM OTKIIOUMTE MCTOUHUK MUTAHUS OT UrPYLLKU.

* MoAXOAALLMIA UCTOUHMK NMUTaHWA: agantep USB (2022 r.) LEGO® (88019).

PL

e Korzystanie z zasilacza niezgodnie z przeznaczeniem moze by¢ przyczyna porazenia
pradem elektrycznym.

e Zasilacz jest przeznaczony wytacznie do uzytku w pomieszczeniach.

e Zasilacz nie jest zabawka.

¢ Nie wolno dopusci¢ do zetknigcia sie koricowek wyjs¢ dwéch lub wiecej zasilaczy ani ich
zetkniecia sig z uktadami, przez ktére moga one zostac ze sobg potgczone.

* Nalezy regularnie sprawdzac, czy zasilacz lub jego elementy nie ulegty uszkodzeniu
mechanicznemu. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzywac zasilacza
do czasu jego naprawy lub wymiany.

¢ Nie nalezy czyscic zasilacza ptynami.

 Przed czyszczeniem nalezy odtaczy¢ zasilacz od zabawki.

¢ Odpowiedni zasilacz: 88019 LEGO® tadowarka USB 2022.

cz

* Nespravné pouziti napajeciho zdroje mlze zpusobit Uraz elektrickym proudem.

* Napajeci zdroj je uréen pouze pro vnitini pouziti.

* Napajeci zdroj neni hracka.

« Nikdy nespojujte vystupy ze dvou nebo vice napajecich zdrojl - ani je nezapojujte do
jinych systém, kde by mohlo dojit k jejich propojeni.

* Napajeci zdroj pravidelné kontrolujte, zda nedoslo k jeho mechanickému poskozeni.
V piipadé zjisténi poskozeni nesmi byt napajeci zdroj pouzivan a musi byt opraven nebo
nahrazen novym.

* Napajeci zdroj nesmi byt ¢istén pomoci kapalin.

o Pred ¢isténim odpojte napajeci zdroj od hracky.

¢ Vhodny privod elektrického proudu: 88019 LEGO® USB nabijecka 2022.
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SK

* Nespravne pouzivanie zdroja napdjania moéze spdsobit zdsah elektrickym pradom.

 Zdroj napdjania je uréeny iba na pouzitie vnutri.

 Zdroj napajania nie je uréeny na hranie.

* Nikdy nespajajte vystupy dvoch alebo viacerych zdrojov napajania, ani ich nepouzivajte
v inych systémoch, kde by mohli byt vzajomne prepojené.

¢ Pravidelne kontrolujte, ¢i nedoslo k mechanickému poskodeniu zdroja napdjania. V pripade,
Ze odhalite poskodenie, zdroj napdjania sa nesmie pouzivat, kym sa neopravi alebo
nevymeni.

* Zdroj napajania sa nesmie Cistit tekutinou.

¢ Pred cistenim odpojte zdroj napdjania od hracky.

¢ Vhodné napdjanie: 88019 LEGO® USB nabijacka 2022.

HU

* A tapegység helytelen hasznalata aramutést okozhat.

* A tapegység csak beltéri hasznélatra alkalmas.

* A tapegység nem jatékszer.

* Nem szabad két vagy tobb tapegység kimenetét 6sszekdtni, vagy mas olyan rendszerhez
csatlakoztatni, amelyen keresztil elektromos kapcsolat johet létre kozottik!

* Rendszeresen ellendrizni kell, hogy nem érte-e mechanikai karosodas a tapegység elemeit,
és ha barmilyen kdrosodas lathato, a tapegységet addig nem szabad hasznalni, amig meg
nem javitjak, vagy ki nem cserélik!

* A tdpegységet nem szabad lemosni, vagy folyadékkal tisztitani!

o Tisztitds elétt huzd ki a tdpegységet a jatékbol!

* A megfelel6 tdpegység: 88019 LEGO® USB tolté 2022.

UA

* HeHanexHe BUKOPUCTaHHs 6/10Ka XMBJIEHHS MOXE NMPU3BECTU A0 YPAXKEHHS €NEeKTPUUHUM
CTPyMOM.

* BSIOK XMBNEHHS MPU3HAYEHO AJ15 BUKOPUCTaHHS BUKITIOUHO B MPUMILLLEHHI.

* BSIOK XMBNEHHS - He irpaluka.

¢ Hikonu He 3'€qHyINTE KOHTAKTU ABOX i HiNbLue 6MOKIB XMBNEHHS | HE MigKIoYanTe ix Ao
HLWNX cMCTeM, le MOXe BCTaHOBUTUCH 3€HAHHS MK HUMU.

* PerynspHo ornsaante 6ok XMBMEHHS, LWo6 BYUACHO BUSBUTU MEXAHIUHI MOLUKOAKEHHS MOro
YaCTUH. He BUKOPUCTOBYIMTE MOLLUKOAXEHUI BIOK XMUBNEHHS — MOro HeobXiAHO
BiopeMOoHTyBaTV abo 3aMiHNTK.

* He BUKOPUCTOBYITE PiAUHN AN OUMLLLEHHSA BroKa XUBIIEHHS.

 MNepep, YMLLEHHAM BiAKIIIOUITb 610K XMUBNEHHS Bif, irpaLLKu.

* HeobxigHe pxepeno xusneHHs: 88019 LEGO® 3apsgHui npucTtpin USB 2022.

HR

* Zbog pogresne uporabe izvora napajanja moze doci do elektriénog udara.

e Izvor napajanja namijenjen je samo unutarnjoj uporabi.

e Izvor napajanja nije igracka.

* Ne povezujte izlaze iz dva ili viSe izvora napajanja ili na sustave gdje se mogu medusobno
povezati.

* Redovito provjeravajte da na izvoru napajanja i njegovim dijelovima nema mehanickih
ostecenija, a ako se otkrije oStec¢enje, nemojte rabiti izvor napajanja dok se ne popravi
ili zamijeni.

* Izvor napajanja ne smije se Cistiti teku¢inom.

o Iskljucite izvor napajanja iz igracke prije ¢is¢enja.

o Prikladan izvor napajanja: 88019 LEGO® USB punjac¢ 2022.

SR

e MorpeluHa ynoTpeba Hanajakba MoXe Aa AoBeAe [0 CTPYjHOr yaapa.

¢ Hanajarse je HaMereHo 3a ynoTpeby camMo y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY.

* Hanajarbe Huje urpauka.

¢ Hvkazia HeMojTe cnajaTv Usnase ABa WM BULLE Hanajakba AMPEKTHO — UK Ha Apyre cuctemMe
rAe ce Mory nosesatu.

* PefloBHO npernefajte Hanajarbe Aa BUAUTE Aa v NOCToje MexaHuuKa owTeherba Aenosa,
a yKonvko npoHahere owrehersa, Hanajarbe HEMOjTe KOPUCTUTM AOK ra HE MOMNpPaBUTe UK
3aMeHuTe.

¢ He uncTtuTte Hanajarse TeuHoLwhy.

¢ VlckonuajTe Hamajakse U3 Urpauke npe uniwhersa.

¢ OgroBapajyhe Hanajare: 88019 LEGO® USB nyrsau 2022.

MK

e MorpeluHaTa ynotpeba Ha HanojyBarbE€TO CO eNeKTPUYHA eHeprija Moxe Aa npeav3Buka
CTpyeH yaap.

* HanojyBar€TO CO eleKTpMYHa eHepruja e caMo 3a BHaTpellHa yrnoTpeba.

* HamojyBaH-€TO CO elekTp1YHa eHepruja He e urpauvka.

* Hukorall He NoBp3yBajTe U311e3U O ABE UMM MOBEKe HamnojyBakba - U CO APYTU CUCTEMU
Kajie LTO MoXe Aa Ce MoBp3aT.

* PeioBHO NpoBepYBajTe AaNN [eNOBUTE Ha HaMojyBarbeTO MMaaT MEXaHNUKM OLITETYBaHa
1 AOKOJIKY OTKpUETE OLITETYBak:e, HanojyBarbeTo HeMa [la MOXe /1a Ce KOPUCTM Aopeka
He ro nonpasuTe UK 3aMEHUTE.

* HanojysarbeTo He Tpeba Aa ce UMCTM CO TEUHOCT.

* VicknyueTe ro HamnojyBaH€TO OA UrpaykaTa npej YncTere.

* CoopBeTHO HanojyBarse: 88019 LEGO® USB nonHay 2022.

SL

* Nepravilna uporaba elektri¢nega napajanja lahko pripelje do elektricnega udara.

* Napajalnik je namenjen samo za uporabo v zaprtih prostorih.

* Napajalnik ni igraca.

 Nikoli ne smete spojiti izhodov dveh ali ve¢ napajalnikov ali pa jih povezati z drugimi
sistemi, kjer bi se lahko spojili.

* Redno pregledujte napajalnik in ¢e najdete mehanske poskodbe na njegovih sestavnih
delih, ga ne smete uporabljati, dokler ni popravljen ali zamenjan.

* Napajalnika ne smete Cistiti s tekocinami.

 Pred ¢iS¢enjem z igrace odklopite napajanje.

* Ustrezno napajanje: 88019 LEGO® USB polnilnik 2022.

RO

 Utilizarea necorespunzatoare a sursei de alimentare poate cauza electrocutare.

o Sursa de alimentare este destinatd numai utilizarii in interior.

 Sursa de alimentare nu este o jucdrie.

* Nu conecta niciodatd iesiri de la doud sau mai multe surse de alimentare - sau la alte
sisteme unde ar putea fi interconectate.

* Examineaza regulat sursa de alimentare pentru eventuale deteriorari mecanice ale pieselor
sale, si daca se descopera deteriorari, sursa de alimentare nu trebuie folosita pana nu a fost
reparata sau inlocuita.

* Sursa de alimentare nu trebuie curatata cu lichide.

* Deconecteaza sursa de alimentare de la jucdrie inainte de curdtare.

* Sursa de alimentare adecvata: 88019 LEGO® Incarcator USB 2022.

BG

o Hel‘lpaBIAl'IHOTO M3NoN3BaHe Ha 3aXpaHBaHETO MOXe Aa MPUYUHU TOKOB yaap.

* 3axpaHBaHETO € 3a ynoTpeba caMo Ha 3aKpUTO.

Q 3aXpaHBaH8TO He e urpaudka.

* Hukora He CBbp3BanTe U3XOANTE OT ABE UM MOBEYE 3aXPaHBaHWA €AWNH KbM APYT, HUTO KbM

APYyrn CUCTEMU, B KOUTO TE 6uxa mornu Aa Ce CBbpXaT NOMeXAay CU.

* [lpoBepsBaiTe PeAOBHO 33 MEXaHUYHWN NOBPEAN Ha YacTUTE U ako OTKpUeTe NoBpeaa,
He U3nonaeavTe 3aXpaHBAHETO, A0KAaTO He 6'hJJ.e PEMOHTUPAHO UM 3aMEeHEHO.

o 3axpaHaaHeTo He TpﬂﬁEa Aa Ce NoYncTBa C TEYHOCTU.

* N3knioyete 3aXxpaHBaHETO OT UrpaykaTa Nnpean nouYncTeaHe.

* MoaxoasLLo 3axpaHBaHe: 88019 LEGO® USB 3apafHo ycTpoicTeo 2022.

LV

* Barosanas avota nepareiza lieto3ana var izraisit elektriskas stravas triecienu.

* Barosanas avots paredzéts izmantosanai tikai telpas.

* Barosanas avots nav rotallieta.

* Nedrikst savienot divu vai vairaku baro$anas avotu izvadus vai pievienot tos citam
sistémam, kuras varétu veidoties savstarpéjs saslégums.

¢ Regulari japarbauda, vai barosanas avota dalam nav bojajumu; atklajot bojajumus,
barosanas avotu nedrikst lietot, kamér tas nav salabots vai nomainits.

* Barosanas avota tirisanai nedrikst izmantot Skidrumus.

* Pirms tiriSanas baroSanas avots jaatvieno no rotallietas.

* Piemérots barosanas avots: 88019 LEGO® USB ladétajs 2022.



ET

« Toiteallika vale kasutamine v&ib pohjustada elektrildogi.

* Toiteallikas on ette ndhtud kasutamiseks ainult siseruumides.

* Toiteallikas ei ole ménguasi.

* Mitte kunagi ei tohi kahe v6i enama toiteallika valjundklemme omavahel Ghendada.
Toiteallikaid ei tohi Ghendada ka mis tahes teiste stisteemidega nii, et toiteallikad voiksid
omavahel Ghendusse sattuda.

 Kontrollige korraparaselt, et toiteallika osadel ei oleks mehaanilisi kahjustusi. Juhul kui
mehaanilised kahjustused on tekkinud, ei tohi toiteallikat kasutada enne, kui see on
parandatud v4i valja vahetatud.

« Toiteallikat ei tohi puhastada vedelikuga.

¢ Enne puhastamist lahutage toiteallikas manguasja kuljest.

* Sobiv toiteallikas: 88019 LEGO® USB-laadija 2022.

LT

* Jei maitinimo $altinis naudojamas netinkamai, galimas elektros smagis.

* Maitinimo Saltinis skirtas naudoti tik patalpose.

* Maitinimo $altinis néra Zaislas.

¢ Jokiu badu nesujunkite iSvady, einanciy i$ dviejy ar daugiau maitinimo Saltiniy. Taip pat
nejunkite maitinimo Saltiniy prie kity sistemy, per kurias $iy altiniy iSvadai galéty bati
sujungti tarpusavyje.

 Reguliariai tikrinkite, ar maitinimo $altinio dalys nepazeistos mechaniskai. Aptike
kokiy nors pazeidimy, daugiau jo nenaudokite, kol jis bus sutaisytas arba pakeistas.

* Nevalykite maitinimo $altinio skysciais.

o Prie$ valydami atjunkite maitinimo $altinj nuo Zaislo.

¢ Tinkamas maitinimo $altinis: 88019 LEGO® USB jkroviklis 2022.

TR

* Glg kaynaginin yanlis kullanimi, elektrik garpmasina neden olabilir.

* Gug kaynagd, yalnizca kapali alanda kullanim igindir.

* Gug kaynadi, oyuncak degildir.

 Higbir zaman iki ya da daha fazla gti¢ kaynaginin gikislarini birbirine veya birbirlerine bagli
olabilecekleri baska sistemlere baglamayin.

* Gug kaynaginizin herhangi bir pargasinda mekanik hasar olup olmadigini diizenli olarak
kontrol edin; hasar varsa gti¢ kaynagi tamir edilene ya da yenilenene kadar kullanmayin.

* Gug kaynag, siviyla temizlenmemelidir.

* Temizlemeden 6nce guig kaynagini oyuncaktan ayirin.

* Uygun gtig kaynagi: 88019 LEGO® USB Sarj Cihazi 2022.

AR
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* Penyalahgunaan pemasok daya dapat menyebabkan sengatan listrik.

¢ Pemasok daya hanya untuk penggunaan di dalam ruangan.

¢ Pemasok daya bukanlah mainan.

¢ Jangan pernah menghubungkan bagian output dari dua atau lebih pemasok daya, atau ke
sistem lain sehingga dapat saling berhubungan.

o Periksa secara berkala apakah ada kerusakan mekanis pada komponen pemasok daya, dan
jika ada kerusakan, pemasok daya tidak boleh digunakan sampai diperbaiki atau diganti.

* Pemasok daya tidak boleh dibersihkan dengan cairan.

¢ Putuskan sambungan pemasok daya dari mainan sebelum dibersihkan.

* Pemasok daya yang sesuai: USB Charger 88019 LEGO® 2022.

MS

¢ Penyalahgunaan bekalan kuasa boleh menyebabkan kejutan elektrik.

¢ Bekalan kuasa adalah untuk kegunaan dalam bangunan sahaja.

¢ Bekalan kuasa bukan barang mainan.

¢ Jangan sambung output daripada dua bekalan kuasa atau lebih atau kepada sistem lain
untuk elak saling bersambung.

¢ Periksa bekalan kuasa secara kerap bagi kerosakan mekanikal pada bahagiannya, dan jika
kerosakan ditemui, bekalan kuasa tidak boleh digunakan sehingga ia dibaiki atau diganti.

» Bekalan kuasa tidak boleh dibersihkan menggunakan cecair.

e Putuskan bekalan kuasa daripada barang mainan sebelum pembersihan.

» Bekalan kuasa yang sesuai: Pengecas USB 88019 LEGO® 2022.

(e % C A P & MC

La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones:

(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y
(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo
la que pueda causar su operacion no deseada.

Este equipamento n&o tem direito a protegdo contra
interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia
em sistemas devidamente autorizados.

India Battery Waste Management
Producer: LEG GODT India Private Limited
Indian BWM Registration Number: 36362997
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EN

How to charge the battery: For the best experience,
charge the battery fully the first time it is used. Connect
the hub to a power source using a USB-C cable. Cable is
not included. The charging light will flash green when
the battery is charging. The charging light will turn solid
green when the battery is fully charged. Warning! Do not
dispose of your battery by incineration. Dispose of the
battery in accordance with the current legislation in your
country. Do not short-circuit the battery. Do not damage
the battery. Never use a damaged battery.

DE

Aufladen des Akkus: Laden Sie den Akku vor dem ersten
Einsatz vollstandig auf. SchlieBen Sie den Hub mit einem
USB-C-Kabel an eine Stromquelle an. Das Kabel ist nicht
im Lieferumfang enthalten. Die Ladeleuchte blinkt griin,
wenn der Akku ladt. Wenn der Akku vollstandig
aufgeladen ist, leuchtet die Ladeleuchte durchgehend
griin. Achtung! Akkus diirfen niemals durch Verbrennen
entsorgt werden. Entsorgen Sie den Akku gemaB der
geltenden Gesetzgebung in Ihrem Land. SchlieBen Sie
den Akku nicht kurz. Beschadigen Sie den Akku nicht.
Verwenden Sie niemals einen beschadigten Akku.

FR

Chargement de la batterie : pour une expérience
optimale, rechargez entiérement la batterie lors de la
premiére utilisation. Raccordez le hub a une source
d‘alimentation a l'aide d'un cable USB-C. Le cable n'est
pas inclus. Le témoin de chargement clignote en vert
lorsque la batterie est en charge. Le témoin de
chargement reste allumé en vert lorsque la batterie est
entierement chargée. Attention ! N'‘éliminez pas votre
batterie en lincinérant. Jetez-la conformément a la
léqgislation en vigueur dans votre pays. Ne court-circuitez
pas la batterie. Nendommagez pas la batterie. N'utilisez
jamais de batterie endommagée.

IT

Come caricare la batteria: per un'esperienza ottimale,
caricare completamente la batteria la prima volta che
viene utilizzata. Collegare l'hub con un cavo USB-C a una
fonte di alimentazione. Il cavo non & incluso. La spia di
ricarica lampeggera in verde quando la batteria & in
carica. La spia di ricarica diventera verde fisso quando la
batteria & completamente carica. Attenzione! Non
smaltire la batteria mediante incenerimento. Smaltire la
batteria conformemente alla legislazione vigente nel
proprio paese. Non cortocircuitare la batteria. Non
danneggiare la batteria. Non utilizzare mai una batteria
danneggiata.

NL

De batterij opladen: laad de batterij helemaal op bij het
eerste gebruik. Sluit de hub met een USB-C kabel aan op
een stroombron. Kabel is niet inbegrepen. Het
oplaadlampje knippert groen wanneer de batterij wordt
opgeladen. Het oplaadlampije blijft groen als de batterij
volledig is opgeladen. Waarschuwing! Gooi uw batterij
nooit bij het restafval. Gooi de batterij weg met in
achtneming van de geldende regelgeving in uw land.
Vermijd kortsluiting van de batterij. Zorg ervoor dat de
batterij niet beschadigd raakt. Niet in vuur gooien.
Gebruik nooit een beschadigde batterij.

ES

Cdmo cargar la bateria: Para una mejor experiencia,
cargue la bateria completamente antes de usarla por
primera vez. Conecte el Hub mediante un cable USB-C a
una fuente de alimentacion. Cable no incluido. EL
indicador luminoso de carga parpadeard en verde
durante la carga de la bateria. Elindicador luminoso de
carga permanecerd iluminado en verde cuando la bateria
esté completamente cargada. jAdvertencia! No deseche
la bateria por incineracién. Deseche la bateria de
acuerdo con la legislacién vigente en su pais de
residencia. No cortocircuite la bateria. No dafie la bateria.
No use nunca una bateria dafiada.

DA

Sadan oplades batteriet: For at fa den bedste oplevelse
ber batteriet oplades helt, inden det skal bruges ferste
gang. Tilslut hubben til en stremforsyning med et
USB-C-kabel. Kabel medfelger ikke.
Opladningsindikatoren blinker grent, nar batteriet
oplades. Opladningsindikatoren lyser konstant grent, nar
batteriet er fuldt opladet. Advarsel! Batteriet ma ikke
bortskaffes ved forbraending. Bortskaf batteriet i
overensstemmelse med gaeldende lovgivning. Undga at
kortslutte batteriet. Undga at beskadige batteriet. Brug
aldrig et beskadiget batteri.

IS

Hvernig a ad hlada rafhloduna: Til ad taekid virki sem best
skal fullhlada rafhléduna fyrir fyrstu notkun. Tengid
midstddina vid aflgjafa med USB-C-snuru. Snuran fylgir
ekki. Hledsluljésid blikkar i graenum lit @ medan rafhladan
er ad hlada sig. begar rafhladan er fullhladin byrjar
hledsluljésid ad loga stédugt i graenum lit. Vidvorun!
Fargid ekki rafhlédunni med brennslu. Fargid rafhlédunni
i samraemi vid gildandi l6g og reglugerdir i pinu landi.
Latid ekki verda skammhlaup i rafhlédunni. Latid
rafhléduna ekki verda fyrir skemmdum. Notid ekki
skemmda rafhlodu.

Fl

Akun lataaminen: Lataa akku tdyteen ennen ensimmaista
kayttokertaa parhaan kayttokokemuksen varmistamiseksi.
Liita keskusyksikkd USB-C-johdolla virtaldhteeseen.
Johto ei sisélly pakkaukseen. Latauksen merkkivalo
vilkkuu vihre&na akun latautuessa. Latauksen merkkivalo
palaa vihre&na, kun akku on ladattu téyteen. Varoitus! Ala
havita akkua polttamalla. Toimita akku paikallisten
jatehuoltomaardysten mukaiseen kerdyspisteeseen. Ald
aiheuta oikosulkua akun napojen vélilla. Ala vahingoita
akkua. Ala koskaan kéyta vaurioitunutta akkua.

sV

Sa har laddar du batteriet: Ladda batteriet helt forsta
gangen det anvands for att fa den basta upplevelsen.
Anslut hubben till en strémkalla med en USB-C-kabel.
Kabel ingar inte. Laddningslampan blinkar grént medan
batteriet laddas. Laddningslampan lyser gront hela tiden
nar batteriet &r fulladdat. Varning! Kassera inte batteriet
genom foérbrénning. Kassera batteriet i enlighet med
gallande lagstiftning i ditt land. Kortslut inte batteriet.
Skada inte batteriet. Anvand aldrig ett skadat batteri.

NO

Slik lader du batteriet: For en best mulig opplevelse ber
batteriet lades helt opp fer du bruker det ferste gang.
Koble huben til en stremkilde ved hjelp av en USB-kabel.
Kabelen falger ikke med. Ladelyset blinker grent mens
batteriet lades. Ladelyset lyser grent nar batteriet er
fulladet. Advarsel! Ikke brenn batteriet. Batteriet skal
avhendes i overensstemmelse med gjeldende nasjonal
lovgivning. Ikke kortslutt batteriet. Ikke skad batteriet.
Bruk aldri skadde batterier.

PT
Como carregar a bateria: Para uma melhor experiéncia,
carregue totalmente a bateria aquando da primeira
utilizagdo. Conecte o hub com um cabo USB-C a uma
fonte de alimentagdo. O cabo n&o esta incluido. A luz de
carregamento pisca intermitentemente a verde quando a
bateria estd a carregar. A luz de carregamento passa a
verde continuo quando a bateria estd totalmente
carregada. Aviso! N&o elimine a bateria por incineragdo.
Elimine a bateria de acordo com a legislagdo em vigor no
seu pais. Ndo deixe a bateria entrar em curto-circuito.
N&o danifique a bateria. Nunca utilize uma bateria
danificada.

EL

Mg va popticete v pratapia: Ma v kaAutepn
duvatr eumetpia, poptiote MAPwWG Vv pnatapia mv
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hub pe éva kaAwdio USB-C ot pia nyrj pevpatog. To
KaAwdto dev mepthapBdvetat. To dwg g dpdptiong Ba
avaBooPrivel pe Tpdotvo Xpwpa dtav n pratapia
doprtidet. To dwg ™G pépTiong Ba avdfel otabepd pe
TIPACLWVO XpwHa étav 1 pnatapia Gpoptioet A pwG.
MNpoewdonoinon! Mnv anotedhpwvete Ty pratapia.
Amoppiyte TV pnatapia olpdwva pe v .oxiouoa
vopoBeoia g Xxwpag 0ag. Mn BpayxUKUKAWVETE TNV
unatapia. Mnv pokaAeite {npid otnv pnatapia. Moté
Un Xpnoomnoleite pmatapia mou €xel UTooTel nid.
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MpaBuna 3apsaku 6atapen. Ytobbl 6atapes pabotana
MaKcuMarnbHO 3$deKTUBHO, Nepes, nepsbiM
NCNonb3oBaHWEM 3apaanTe ee NOMHOCTbIO. I'qukmoume
Xab K UICTOUHMKY NUTaHUS C NoMoLLbio kabens USB-C
(kabenb He BxoawT B Habop). Moka 6atapes 3apsxaercs,
VHAVKATOP 3apAaKM ByaeTt MUraTb 3esieHbIM, a Koraa
6aTapes MONHOCTbIO 3apPAANTCS, UHAMKATOP CTaHeT
CBETUTbCS 3eMeHbIM, He MUras. BHumaHve! He
YTUNU3MpyiTe Batapelo NyTeM CXMraHus. YTUnmsupyimre
6aTapeio B COOTBETCTBUM C JENCTBYIOLLUM
3aKOHOAATENIbCTBOM Ballel CTpaHbl. He gonyckaiiTe
KOPOTKOro 3aMblkaHWs 6aTapen. He noepexpaiiTe
6atapeio. Hukoraa He UCNosb3yiTe MOBPEXAEHHYIO
6atapelo.

PL

Jak tadowa¢ akumulator: Aby akumulator stuzyt jak
najlepiej, przed pierwszym uzyciem nalezy go w petni
natadowac. Podtgcz urzadzenie Hub za pomocg
przewodu USB-C do Zrédta zasilania. Przewodu USB-C
nie ma w zestawie. Po podtaczeniu akumulatora do
2Zrodta zasilania lampka kontrolna tadowania zacznie
miga¢ na zielono. Po zakoriczeniu tadowania lampka
zacznie $wiecic¢ statym zielonym swiattem. Uwaga!
Akumulatora nie wolno spala¢ w celu utylizacji. Nalezy
przestrzega¢ obowiazujgcych w danym kraju przepiséw
dotyczgcych utylizacji akumulatoréw. Nie wolno zwiera¢
stykéw akumulatora. Nie wolno uszkadza¢ akumulatora.
Nigdy nie uzywac¢ uszkodzonego akumulatora.

Ccz

Jak nabijet baterii: Pro co nejlepsi zaZitek baterii pred
prvnim pouzitim plné nabijte. Pfipojte hub pomoci kabelu
USB-C ke zdroji napdjeni. Kabel neni soucasti balenti. Pri
nabijeni bude indikator nabijeni zelené blikat. Az bude
baterie plné nabitd, bude indikator stabilné svitit zelené.
Upozornéni! Pouzitou baterii nepalte. Baterii likvidujte v
souladu s platnymi pravnimi predpisy ve vasi zemi. Baterii
nezkratujte. Baterii nijak neposkozuijte. Za Zadnych
okolnosti nepouzivejte poskozenou baterii.

SK

Ako nabijat batériu: Aby batéria fungovala ¢o najlepsie,
pri prvom poufZiti ju Uplne nabite. Pripojte hub k zdroju
napajania pomocou kabla USB-C. Kabel nie je sti¢astou
balenia. Ked'sa batéria nabija, kontrolka nabijania blika na
zeleno. Ked' je batéria plne nabitd, kontrolka nabijania
svieti na zeleno. Upozornenie! Pouzitd batériu nepalte.
Bateériu likvidujte v sulade s platnou legislativou vo vasej
krajine. Batériu neskratujte. Batériu nenicte. Batériu
neposkodzuijte. NepouZzivajte poskodenu batériu.

HU

Az akkumulator feltoltése: A legjobb felhasznaloéi élmény
érdekében az akkumulatort teljesen fel kell t6lteni az
elsé hasznalatbavételkor. Csatlakoztassa a hubot egy
aramforrashoz egy USB-C kdbel segitségével. A kabelt a
csomag nem tartalmazza. A toltést jelzé fény zélden fog
villogni az akkumuldtor toltése alatt. A toltést jelzd fény
folyamatosan zélden fog vilagitani, ha az akkumultor
teljesen feltoltédott. Figyelmeztetés! Az akkumuldtort
nem szabad ttizbe dobni. Az akkumuldtort az orszagban
érvényes jogszabalyoknak megfeleléen kell a
hulladékgydijtébe juttatni. Soha ne hozzon létre
rovidzarlatot az akkumulator kivezetései kozott. Ovja az
akkumuldtort a séruléstél. Soha ne hasznaljon
megrongalédott akkumulatort!

UA

Ak 3apsaaKaTV aKyMynaTop: ANS HaKpaLLoi poboT
MOBHICTIO 3apAAiTb aKyMynAaTOp Mif Yac NepLuoro
BUKOPUCTaHHSA. MigkniouiTb xab A0 mkepena XUBEHHsA
3a gornomoroto kabenio USB-C. Kabenb He BXoauTb A0
KOMMIEKTY. IHAUKaTOP 3apAaXaHHs 61Mae 3eNeHNM,
KON aKyMyJIATOp 3apsXaeTbes. Konm akymynsatop byne
MOBHICTIO 3aPAAXEHUI, IHANKATOP 3apAAXaHHA
3aropuTbCA 3eN1EHVM KONbopoM. YBara! He ytunisyiirte
aKyMyNATOP LUIAXOM CManioBaHHS. YTunisyiTe
aKyMynSTop BiANOBiAHO A0 YWHHOMO 3aKOHOAABCTBA
BaLLOf kpaiHW. He 3aMukaiiTe akymynatop. He
MOLLKOAXYMTE akyMynaTop. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE
TMOLLKOAXEHUI1 aKyMynaTop.

HR

Kako napuniti bateriju: Za najbolje iskustvo potpuno
napunite bateriju prije prve upotrebe. Spojite kuéiste na
izvor napajanja USB-C kabelom. Kabel nije dio kompleta.
Dok se baterija puni, svjetlo ¢e treperiti zeleno. Svjetlo za
punjenije svijetlit ¢e zeleno bez prekida kada se baterija
napuni. Upozorenje! Nemojte paliti potroSenu bateriju.
Zbrinite bateriju u skladu s vazecim propisima u svojoj
zemlji. Pazite da ne izazovete kratak spoj s baterijom.
Nemojte ostecivati bateriju. Nikada nemojte
upotrebljavati oSte¢enu bateriju.

SR

Kako ce nyHu 6atepuja: Ja 61cTe nmanu Haj6ombe
VCKYCTBO, HanyHWTe 6aTepujy [0 Kpaja MPUINKOM npse
ynoTpebe. MosexuTe usopuLuTe nomohy USB-C kabna
Ha U3BOp Hanajarba. Kabn Huje npunoxeH. SlaMnuua
Hanajarba he TpenepuTU 3eneHo Aok ce 6atepuja NyHW.
JlaMnuua Hanajarba he cBeTneTn HenpeknaHoO 3eneHo
Kapa ce 6atepuja noTnyHo HanyHW. OpnoxwTte 6atepujy
y OTnaj y cknagy ca BaxehinM 3aKOHCKMM nponmcuMa y
BaLLOj 3eM/bW. He nsnaxure 6atepujy kpaTkom crnojy. He
owrehyjte 6atepujy. Hemojte kopucTuth owTeheHy
Batepujy.

MK

Kako ce nonHu 6atepwjata: 3a Aa MMaTe Hajaobpo
VCKYCTBO, LIe/TOCHO HanosHeTe ja 6atepujaTta npea,
npBata ynorpe6ba. MoBp3eTe ro MPeXHWOT ja3os co
kaben USB-C Ha 13BOpOT Ha en. eHepriuja. Kabenot He e
BK/yY€eH BO NakyBaHb€eTO. JlTaMbrukaTa 3a NosiHeHe Ke
CBETM 3eMeHo kora batepujaTa ce NonHu. JlaMbuukara 3a
nofHeHse Ke CTaHe TeMHO 3eneHa Kora 6aTtepujaTta e
LleNnIocHO HanonHeTa. Mpeaynpenysarse! He
OTCTPaHyBajTe ja 6atepujata BO OTMNaf, CO ropeHse.
OtcTpaHeTe ja 6atepujata BO OTNag BO COMIACHOCT CO
TEKOBHOTO 3aKOHOJABCTBO BO 3eMjaTa BO Koja XMBeeTe.
He HaHecyBajTe kpaTok cnoj Ha 6aTepujata. Hukorall He
KopucTeTe oLuTeTeHa batepuja.

SL

Kako napolniti akumulator: da bo vasa izkusnja kar
najboljsa, akumulatorsko baterijo pred prvo uporabo
napolnite do konca. Vozlis¢e s kablom USB-C povezite na
vir napajanja. Kabel ni priloZen. Svetle¢a dioda za
polnjenje bo med polnjenjem akumulatorja utripala
zeleno. Ko bo akumulatorska baterija popolnoma polna,
bo svetleca dioda svetila zeleno. Opozorilo!
Akumulatorske baterije ne unicujte s seziganjem.
Akumulatorsko baterijo zavrzite v skladu z veljavno
zakonodajo v vasi drzavi. Akumulatorja ne spravljajte v
kratek stik. Ne poskoduijte akumulatorja. Nikoli ne
uporabljajte poskodovane akumulatorske baterije.

RO

Cum se incarca bateria: pentru o experientd optimd,
incdrcati bateria complet la prima folosire. Conectati
hubul cu cablu USB-C la o surs& de alimentare. Cablul nu
este inclus. Lumina de incarcare va fi verde intermitent
cand bateria se incarca. Lumina de incércare va deveni
verde cand bateria este incarcata complet. Avertisment!
Nu eliminati bateria prin incinerare. Eliminati bateria in
conformitate cu legislatia actuala din tara dvs. Nu
scurtcircuitati bateria. Nu deteriorati bateria. Nu folositi
niciodatd o baterie deterioratd.

BG

3apexgaHe Ha 6atepusTa: 33 Mb/IHOLEHHO M3MON3BaHe,
3apefeTe baTepusTa AOKPai Npeam fa A M3nos3saTe 3a
MbpPBU MbT. CBbpPXETE LIeHTbpa KbM U3TOUHVK Ha
3axpaHBaHe ¢ USB-C kaben. Kabenst He e BKMoueH B
KoMnriekTa. CBET/IMHATa 3a 3apex/aHe Lue Mura B
3eneHo aokato 6atepusTa ce 3apex/a. CBeTIMHaTa 3a
3apex/iaHe Lie 3aroyHe 3 CBETU B MOCTOSHHO 3eM1eHO,
KoraTo 6atepusTa e Hamb/IHO 3apeaeHa.
MpenynpexaeHue! He naxebpnsaiite 6atepusTta Kato
oTnafbk 3a usrapsHe. MaxsbpnsaiTe 6atepunta B
CbOTBETCTBME C AEMCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
cTpaHaTa. He cBbp3BaiiTe batepumaTa Ha kbco. He
noBpexpanTe 6atepusTa. H1kora He usnonseante
nospefieHa 6atepusi.

Lv

Ka uzladét akumulatoru: lai panaktu vislabako lietosanas
pieredzi, pirmaja lietosanas reizé pilniba uzladéjiet
akumulatoru. Savienojiet centrmezglu ar USB-C kabeli ar
barosanas avotu. Kabelis nav ieklauts. Kad akumulators
ladéjas, uzlades indikators mirgo zala krasa. Kad
akumulators ir pilniba uzladéts, uzlades indikators
iedegas zala krasa. Bridingjums! Neatbrivojieties no
akumulatora, to sadedzinot. Utiliz&jiet akumulatoru
saskana ar valsti spéka esosajiem noteikumiem.
Nesaslédziet akumulatoru issavienojuma. Nesabojjiet
akumulatoru. Nekad neizmantojiet bojatu akumulatoru.

ET

Kuidas akut laadida: parima kogemuse saamiseks laadige
aku esmakordsel kasutamisel taielikult tais. Uhendage
jaotur USB-C-kaabli abil toiteallikaga. Kaabel ei kuulu
komplekti. Aku laadimise ajal vilgub laadimistuli
roheliselt. Laadimistuli muutub psivalt roheliseks, kui
aku on taielikult laetud. Hoiatus! Arge korvaldage akut &ra
pdletamise teel. Kbrvaldage aku vastavalt teie riigis
kehtivatele seadustele. Arge liihistage akut. Arge
kahjustage akut. Arge kunagi kasutage kahjustatud akut.

LT

Kaip jkrauti baterijg: norédami geriausios patirties
ikraukite baterijg visiskai, jei naudojate j pirma karta.
Valdymo mazga USB-C kabeliu prijunkite prie maitinimo
Saltinio. Kabelis nepridedamas. Baterijai kraunantis,
krovimo lemputé mirksés Zaliai. Kai baterija visiskai
isikraus, krovimo lemputé ims degti Zaliai nemirksédama.
|spéjimas! Baterijos negalima $alinti deginant. Pasalinkite
baterijg laikydamiesi Salyje galiojanciy teisés akty.
Saugokite baterijg nuo trumpojo jungimo. Nepazeiskite
baterijos. Nenaudokite paZeistos baterijos.

TR

Pili sarj etme: En iyi deneyim igin pili ilk kullanimda
tamamen sarj edin. Hub'i bir USB-C kabloyla guig
kaynagina baglayin. Kablo dahil degildir. Pil sarj olurken
sarj 15191 yesil yanip soner. Pil tam sarj oldugunda sarj 1s1g1
tamamen yesile doner. Uyari! Pili yakarak imha etmeyin.
Pili, ilkenizdeki gegerli mevzuata gére imha edin. Pile
kisa devre yaptirmayin. Pile hasar vermeyin. Asla hasarli
pil kullanmayin.
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Cara mengisi daya baterai: Untuk pengalaman terbaik, isi
baterai sampai penuh saat pertama kali digunakan.
Hubungkan hub dengan kabel USB-C ke sumber listrik.
Kabel tidak disediakan. Lampu pengisian daya akan
berkedip warna hijau saat baterai sedang diisi. Lampu
pengisian daya akan berwarna hijau dan berhenti
berkedip saat baterai terisi penuh. Peringatan! Jangan
buang baterai dengan membakarnya. Buang baterai
sesuai dengan peraturan yang berlaku di negara Anda.
Jangan buat arus pendek pada baterai. Jangan rusak
baterai. Jangan gunakan baterai yang rusak.

MS

Cara mengecas bateri: Untuk pengalaman yang terbaik,
cas bateri sepenuhnya pada kali pertama ia digunakan.
Sambungkan hab menggunakan kabel USB-C ke sumber
kuasa. Kabel tidak disertakan. Lampu pengecasan akan
berkelip hijau apabila bateri dicas. Lampu pengecasan
akan bertukar hijau pejal apabila bateri dicas penuh.
Amaran! Jangan buang bateri anda melalui pembakaran.
Buang bateri mengikut undang-undang semasa di
negara anda. Jangan pintaskan bateri. Jangan rosakkan
bateri. Jangan gunakan bateri yang rosak.
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Important information about batteries

Always remove the batteries if the product is not to be used for a
long time or if the batteries have run down. Never use damaged
batteries. Insert the batteries so that the poles are correctly
positioned. Never short-circuit the battery holder.

DE

Wichtige Informationen zu Batterien

Nehmen Sie stets die Batterien heraus, wenn mit dem Modell
langere Zeit nicht gespielt wird oder wenn die Batterien leer sind.
Verwenden Sie niemals beschadigte Batterien. Achten Sie beim
Einsetzen der Batterien auf die richtige Polung. SchlieBen Sie das
Batteriefach niemals kurz.

FR

Informations importantes concernant les piles

Toujours retirer les piles si le produit n'est pas utilisé durant

une période prolongée ou si les piles sont vides. Ne jamais
utiliser de piles endommageées. En insérant les piles, respecter
scrupuleusement le sens d'orientation des péles (+/-). Ne jamais
court-circuiter le compartiment des piles.

IT

Importanti informazioni sulle batterie

Rimuovere sempre le batterie qualora il prodotto non venga
utilizzato per periodi prolungati, oppure se le batterie sono
esauste. Non utilizzare mai batterie danneggiate. Inserire

le batterie avendo cura che la loro polarita sia corretta.

Non cortocircuitare mai il portabatterie.

NL

Belangrijke informatie over batterijen

Verwijder de batterijen altijd als je het product lange tijd niet wilt
gebruiken of als batterijen leeg zijn. Gebruik nooit beschadigde
batterijen. Plaats de batterijen met de polen in de juiste richting.
Laat de batterijhouder nooit kortsluiten.

ES

Informacién importante acerca de las pilas

Extraiga las pilas del producto si este va a permanecer sin uso
durante un periodo prolongado de tiempo o aquellas se han
agotado. No use pilas dafiadas. Inserte las pilas de modo que
los polos queden situados en las posiciones correctas. No
cortocircuite el compartimento de las pilas.

DA

Vigtige oplysninger om batterier

Fjern altid batterierne, hvis produktet ikke skal bruges i lang tid,
eller hvis batterierne er flade. Brug aldrig beskadigede batterier.
Saet batterierne i, sa polerne vender den rigtige vej. Kortslut aldrig
batteriholderen.

IS

Mikilvaegar upplysingar um rafhlédur

Ef ekki & ad nota taekid i lengri tima eda ef rafhlédurnar eru ordnar
témar skal fjarleegja rafhlodurnar. Aldrei skal nota rafhlodur

sem hafa skemmst. Setja skal rafhlédurnar i pannig ad plus- og
minusskaut peirra snui rétt. Aldrei etti ad valda skammhlaupi
rafhléduholfinu.

Fl

Tarke&a tietoa paristoista

Poista paristot tuotteesta aina, kun se on pitemman aikaa
kéyttdmatta tai kun paristot ovat tyhjentyneet. Ald koskaan kayta
viallisia paristoja. Aseta paristot siten, ettd navat osoittavat
oikeaan suuntaan. Ala koskaan aiheuta oikosulkua pariston
kosketinten valilla.

5\

Viktig information om batterier

Ta alltid ur batterierna om produkten inte ska anvandas under
en langre tid eller om batterierna ar slut. Anvand aldrig skadade
batterier. Satt i batterierna sa att polerna hamnar i ratt lage.
Kortslut aldrig batteriutrymmets kontaktytor.

NO

Viktig informasjon om batterier

Ta alltid ut batteriene hvis produktet ikke skal brukes pa lang tid,
eller hvis batteriene er brukt opp. Bruk aldri skadde batterier.
Sett inn batteriene med polene vendt riktig vei. Kortslutt aldri
batteriholderen.

PT

Informag&o importante sobre as pilhas

Retire sempre as pilhas se o produto néo for usado durante muito
tempo ou se as pilhas ja ndo tiverem carga. Nunca use pilhas
danificadas. Insira as pilhas de forma a que os polos fiquem
corretamente posicionados. Nunca deixe o compartimento das
pilhas entrar em curto-circuito.

EL

Inpavtikég TAnpogdopieg yla Tig pratapieg

Adaipeite mavta TG pnatapieg av dev oKOTeUETE Va
XPNOLUOTIOCETE TO TTPOIOV yla ApKETS KaLpd 1) av oL pumatapieg
£xouv adetdoel. MoTé pn xpnotpoTmoLeite pmatapies mou £xouv
$BopEG. TOTMOBETHOTE TG UTATAPIESG E TOUG IOAOUG 0T CWOTH
B€an). Moté N BPAXUKUKAWVETE TN B1iKN TWV LIATAPLWV.
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Heobxoaumas uHpopMaums 06 aneMeHTax NUTaHUA

B o6a3aTenbHOM NopsAKe BbIHUMANTE 3f1eMEHTbI MUTaHWS U3
TePMUHANOoB B Crlyyae, eC/iv Bbl He NoJib3yeTecb NPMEOPOM B
TeueHue JoNroro BpeMeHu, MMbo B Crlyyae, ecriv B aieMeHTax
NUTaHWUS 3aKOHUMIICA 3apsaf. H1 B koeM cnyyae He Ucnosb3yinTe
MOBPEXAEHHbIE 3/IeMEHTbI NMUTaHWS. YCTaHOBUTE 3JIEMEHTbI
nuTaHWs, cobiofas ykasaHHYIO MONAPHOCTb. Hu B koeM ciyvae
He MblTaTecb 3aMKHYTb MOMIOCa B YCTPOMCTBE AN 3/IEMEHTOB
NUTaHKS.

PL

Wazne informacje dotyczace baterii

Zawsze wyjmuj baterie, jesli produkt nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas lub jesli baterie sie wyczerpia. Nigdy nie nalezy
stosowac uszkodzonych baterii. Wtz baterie tak, aby bieguny
byty prawidtowo ustawione. Nigdy nie nalezy doprowadzac¢ do
zwarcia w gniezdzie baterii.

cz

Dulezita informace o bateriich

Nebude-li se vyrobek delSi dobu pouzivat nebo jsou-li baterie
vybité, vzdy je vyjméte z vyrobku. Nikdy nepouzivejte poskozené
baterie. Baterie instalujte se spravnou orientaci p6la. Nikdy
nezkratujte kontakty v prostoru pro baterie.

SK

Délezita informacia o batériach

Batérie vzdy vyberte, ak sa vyrobok nebude dlhsie pouzivat,
alebo ak sa batérie vybili. Nikdy nepouzivajte poskodené batérie.
Batérie vkladajte so spravnou orientaciou pdlov. Nikdy neskratujte
kontakty v priestore pre batérie.

HU

Fontos tudnivalék az elemekrél

Mindig tavolitsa el az elemeket, ha a késztiléket elére lathatoan
hosszabb ideig nem fogjak hasznalni, vagy ha az elemek
lemerultek. Soha ne hasznaljon megrongalédott elemeket. Az
elemeket helyesen helyezze be, a polaritasuknak megfeleléen.
Soha ne hozzon létre révidzarlatot az elemtarto kivezetésein.

UA

HeobxiaHa iHpopMaLjia npo 6aTapenku

O6OoB'A3KOBO BUNyYanTe 6aTtaperikv 3 Npunaay, SKLWo AOBro He
KOPUCTYETECH HUM, 360 AKLLO B 6aTapeiikax yxe CKiHUMBCS 3apsia.
Hikonu He BUKOPUCTOBY#TE NOLIKOAXeHi baTtaperiku. BctanaiTe
6aTtapeliki, BPaxoByloun 3aaHy NONspHICTb. Y Byab-akoMy
BUNafKy He HaMaramTecs 3pobuTH KOPOTKe 3aMVKaHHA B MPUNagi
Ans 6atapeit.

HR

Vazne obavijesti o bateriji

Uvijek izvadi baterije ako dugo neces koristiti proizvod ili ako su
one potrosene. Nikada nemoj koristiti oSte¢ene baterije. Umetni
baterije pazeci da dobro okrenes$ polove. Nikada ne izazivaj kratki
spoj u drzacu baterija.
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BaxHe nHdpopmMaumje o 6atepujama

YBek usBaauTe 6atepuje yKonnko nponsson Hehete ayxe
BpeMe KOPUCTUTU UK yKonuko cy baTtepuje npasHe. Hukaaa
He kopucTuTe owTeheHe batepuje. CTaBuTe baTepuje Tako Aa
Cy MNOJIOBY NPaBUITHO NO3ULIMOHUPaHU. HUKafa He n3asuBajTe
Kpatak croj y kyhuwty 3a 6atepuje.

MK

BaxHu nHpopmauum 3a 6atepunte

Cekorall OTCTPaHyBajTe rm 6atepunTe AOKONKY He ro KOPUCTUTE
Npon3BOAO0T NMOAOMITO BpeMe UNn [OKONKY Ce noTpoLuumnie.
KopucTete camo ankanHu 6atepun. BmeTHete rn 6atepumnte
TaKa LUTO TOYHO Ke r'M HaMecTuTe nonosuTe. Hukorall He
npeav3BuKyBajTe KPaTOK CMoj Ha ApXayoT 3a batepuum.

SL

Pomembne informacije o baterijah

Vedno odstranite baterije, e izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali
ali ¢e so iztrosene. Nikoli ne uporabljajte poskodovanih baterij.
Baterije vstavite tako, da so njihovi poli pravilno obrnjeni. Pazite,
da lezis¢ za baterije ne boste spravili v kratek stik.



RO

Informatii importante despre baterii

Indepadrtati intotdeauna bateriile daca produsul nu este folosit o
perioada indelungata sau daca bateriile s-au epuizat. Nu folositi
niciodata baterii deteriorate. Introduceti bateriile asigurandu-va
ca polii sunt pozitionati corect. Nu scurtcircuitati niciodata
compartimentul bateriilor.

BG

BaxHa nHpopmauus 3a 6atepunte

BuHaru I/I3Ba)K,ElaIZTE GETEDMMTE. aKo nsgenueTto HAMa fa ce
n3non3ea NPoAb/HKUTENTHO BpEMe U ako 63TepVIl/ITe cace
n3Towmnu. Hukora He usnonssanTe nospeneHun GaTepVIM.
MocTaBanTe GaTepvwlTe TakKa, Ye nosilocuTe Aa Ca PasnosioxXeHn
npaBuHoO. Hukora He CB'prBaVITe Ha KbCO KOHTaKTUTE Ha
OoTAEeNeHnEeTO 3a 6aTepVIVITe.

Lv

Svariga informacija par baterijam

Vienmeér iznemiet baterijas, ja tas ir izladéjusas vai ja produkts
ilgaku laiku netiek lietots. Nekad nelietojiet bojatas baterijas.
levietojot baterijas, ievérojiet pareizu polaritati. Nepielaujiet
Issavienojumu bateriju nodalijuma.

ine teave patareide kohta

Kui manguasja ei kasutata pika aja jooksul, vota patarei sellest
vélja. Ara kunagi kasuta kahjustatud patareisid. Pane patareid
manguasja sisse nii, et pluss- ja miinusklemmi asend oleks dige.
Patareipesa klemmide vahel ei tohi tekkida luhist.

LT

Svarbi informacija apie elementus

Jei nenaudosite gaminio ilgesnj laika arba jei elementai iSseko,
visuomet isimkite juos i$ gaminio. Niekada nenaudokite pazeisty
elementy. Elementus dékite atsizvelgdami j jy poliskuma.
Saugokités, kad elementy jdékle nesukeltuméte trumpojo
jungimo.

TR

Piller hakkinda 6nemli bilgiler

Urlin uzun sure kullanilmayacaksa ya da piller bitmisse, pilleri
Grlndn iginden gikarin. Higbir zaman hasarli piller kullanmayin.
Pilleri kutuplari dogru konumda olacak sekilde yerlestirin. Higbir
zaman pil kutusuna kisa devre yaptirmayin.
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Informasi penting tentang baterai

Lepas baterai jika produk tidak akan digunakan dalam waktu lama
atau jika baterai sudah lemah. Jangan gunakan baterai rusak.
Masukkan baterai pada posisi kutub yang tepat. Jangan pernah
membuat arus pendek pada dudukan baterai.
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Maklumat penting tentang bateri

Tanggalkan bateri jika produk tidak akan digunakan untuk tempoh
masa yang lama atau jika bateri telah kehabisan kuasa. Jangan
guna bateri yang rosak. Selitkan bateri supaya paksi berada pada
kedudukan yang betul. Jangan pintas litar pemegang bateri.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provid:
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the use¢
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is
subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Lémetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) Lappareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) Lappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
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Scan this QR code or go to
LEGO.COM/PRODUCTFEEDBACK and give us
your short feedback about this LEGO® set

for a chance to win a cool LEGO prize.
Terms and Conditions apply*

EN:YOU COULD WIN. Terms and Conditions apply* DE: Dukénntest GEWINNEN. Es gelten die Teilnahmebedingungen*
FR: TU POURRAIS GAGNER. Des conditions s'appliquent* IT: Potresti VINCERE tu. Termini e condizioni sono
applicabili* ES: PUEDES GANAR. Aplican términos y condiciones* PT: PODERA GANHAR. Aplicam-se Termos
e Condicdes* ZH: }2MAERIZ. KFRFNZMEF* PL: Szansa na WYGRANA. Obowiazuje regulamin* CS: Mate 3anci
VYHRAT. Plati véeobecné smluvni podminky* SK: Mate $ancu VYHRAT. Platia vieobecné zmluvné podmienky*
HU: TE IS NYERHETSZ! Felhasznalasi feltételek érvényesek* UA: BU MOXXETE BUTPATU. 3acToCOBYIOTbHCS
3aranbHi NonoxeHHs Ta ymMoBM* RO: Ai putea CASTIGA. Se aplicd termeni si conditii* BG: MoxeTe aa
CMEMEJIUTE. VMa onpeneneHu npasuna u ycnosusa* LV: Tu vari LAIMET. Ir spéka noteikumi un nosacijumiz*
ET: Sul on véimalus VOITA. Kehtivad tingimused* LT: Jiis galite LAIMETI. Taikomos sglygos* TR: KAZANABILIRSIN.
Sartlar ve Kosullar gecerlidir*

* EGO.com/productfeedback-terms

LEGQ and the LEGO logo are trademarks of the LEGO Group. ©2026 The LEGO Group.
The Dark Knight Trilogy and all related characters and elements are © & ™ DC and Warner Bros. Entertainment Inc. ($26)
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